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* 

FR Traduction de la notice originale 

EN Translation of original instructions 

SP Traducción de las instrucciones originales 

PT Tradução das instruções originais 

NL Vertaling van de oorspronkelijke instructies 

 

 

FR Les illustrations du produit, des accessoires et de l’interface utilisateur présentes dans ce manuel sont fournies à titre 

indicatif uniquement. Le produit réel et ses fonctionnalités peuvent varier en raison d’améliorations apportées au produit. 

EN Illustrations of the product, accessories and user interface in this user manual are for reference purposes only. The 

actual product and its functions may vary due to product improvements. 

SP Las ilustraciones del producto, los accesorios y la interfaz de usuario que aparecen en este manual se proporcionan 

únicamente a modo de referencia. El producto real y sus funciones pueden variar debido a mejoras del producto. 

PT As ilustrações do produto, dos acessórios e da interface do utilizador apresentadas neste manual são meramente 

indicativas. O produto real e as suas funcionalidades podem variar devido a melhorias do produto. 

NL De afbeeldingen van het product, de accessoires en de gebruikersinterface in deze handleiding dienen uitsluitend ter 

illustratie. Het daadwerkelijke product en de functies kunnen afwijken als gevolg van productverbeteringen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

IMPORTANT : À lire attentivement et à conserver pour consultation ultérieure 

IMPORTANT: Read carefully and keep for future reference 

IMPORTANTE : Leer atentamente y conservar para futuras consulta. 

IMPORTANTE : Ler atentamente e conservar para consulta futura 

BELANGRIJK : ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR LATER GEBRUIK 

 

 

 

 

 



FR 

Sécurité et précautions 

 

Lire et respecter les instructions de ce manuel sur les méthodes d’utilisation, notamment l’allumage, le démarrage, 
l’entretien et l’entreposage. 

Veuillez prendre connaissance des risques et des conseils de sécurité présents dans le manuel. L’utilisation d’un produit 

électrique peut présenter des risques si l’utilisateur n’est pas vigilant. La mauvaise utilisation et le non-respect des 

consignes de sécurité ne met pas en cause l’entreprise en cas d’accident. L’utilisateur doit faire preuve d’auto-jugement 

et de bon sens pour détecter les dangers éventuels. Veuillez vérifier les réglementations et les lois en vigueur dans votre 

pays pour savoir où et comment utiliser votre produit légalement. Vous devez respecter les règles et les lois applicables 

aux véhicules et aux piétons. 

Avant votre première utilisation, familiarisez-vous avec les méthodes de fonctionnement. Vous éviterez ainsi 

d’endommager le hoverboard ou d’en perdre le contrôle. 

 

1. Équipement de protection 
 

Veillez à toujours porter les équipements de sécurité suivants : 

1. Casque approuvé et certifié en fonction de votre localisation  

2. Genouillères et coudières  

3. Tee-shirt à manche longues et un pantalon long  

4. Gants  

5. Des chaussures avec des semelles en caoutchouc, ne jamais utiliser le produit pieds-nus ou en sandale.  

Vérifiez que vous avez les lacets correctement attachés, et de les maintenir le plus loin possible des roues et du 
système interne.  

   

• Conseil conducteur 
Ce produit est destiné aux enfants âgés de 8 ans et plus. Il ne convient pas aux enfants de moins de 8 ans, notamment 
en raison de sa vitesse maximale et des capacités d’équilibre et de coordination nécessaires à son utilisation. 

Le hoverboard est conçu pour transporter une seule personne à la fois. Son utilisation par un enfant doit s’effectuer sous 
la surveillance d’un adulte responsable. L’utilisation est déconseillée aux personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales ne permettent pas de maîtriser le produit en toute sécurité, ainsi qu’aux femmes enceintes. 

Avant toute utilisation, l’adulte responsable doit s’assurer que l’enfant a compris les consignes de sécurité et qu’il possède 
les capacités nécessaires pour maîtriser le produit, notamment pour démarrer, maintenir son équilibre, diriger le 
hoverboard et s’arrêter en toute sécurité. Le produit doit être utilisé dans un environnement sécurisé et adapté à l’âge et 
aux capacités de l’utilisateur. 

Les enfants ne doivent pas effectuer seuls les opérations de nettoyage, d’entretien ou de maintenance du produit. Ces 
opérations doivent être réalisées par un adulte ou sous sa surveillance. 

Avant chaque utilisation, un adulte responsable doit vérifier que le produit est en bon état de fonctionnement et qu’il ne 
présente aucun dommage susceptible d'affecter la sécurité de l’utilisateur. 

Après utilisation, certaines parties du produit peuvent être chaudes. Ne touchez pas les éléments mécaniques, le moteur 
ou les zones susceptibles de chauffer immédiatement après utilisation. Laissez le produit refroidir avant toute 
manipulation. 

 



• Conseil de sécurité 

 

Prenez le temps d’apprendre les bases de la pratique pour éviter tout accident grave pendant l’utilisation du produit, cela 

passe par les points suivants : 

- Empruntez les pistes cyclables lorsque cela est autorisé. 

- Anticipez votre trajectoire et adaptez votre vitesse. 

- Soyez attentif aux trottoirs, bosses et sols irréguliers. 

- Ne pas utiliser sur surface huileuse, gelée, endommagée ou en travaux. 

- Ne pas utiliser dans des endroits dépourvus d’éclairage public. 

- Ne pas rouler sur des routes ouvertes à la circulation automobile si la réglementation l’interdit. 

- Descendez du hoverboard si un obstacle présente un risque. 

 

AVERTISSEMENT : Par temps humide, l’adhérence peut être réduite et les réactions de l’appareil peuvent être 

moins précises. Adaptez votre vitesse et restez particulièrement vigilant. 

2. Utilisation générale 
 

La circulation en ville implique de franchir de nombreux obstacles, comme les trottoirs. Il est recommandé d'éviter les 

sauts d'obstacles. Il est important d'anticiper et d'adapter sa trajectoire et sa vitesse à celles d'un piéton avant de franchir 

ces obstacles. Il est également recommandé de descendre du véhicule lorsque ces obstacles deviennent dangereux en 

raison de leur forme, de leur hauteur ou du risque de dérapage qu'ils présentent  

En cas d’accident, se mettre en sécurité et mettre un gilet jaune pour être repéré sur la chaussée, éteindre le hoverboard 

et prévenir les secours.    

La vitesse maximale du hoverboard (12 km/h) peut varier suivant le poids de l’utilisateur, les conditions météo et 
l’inclinaison de la route. 

 

 

 

 

 

 

    Avertissement de sécurité 

• Toujours se tenir bien droit et stable sur le hoverboard avant d’accélérer. 

• Ne jamais démarrer si l’utilisateur n’est pas prêt à contrôler le hoverboard  

• Mettre le hoverboard hors tension lorsqu’il n’est pas utilisé  

• Ne pas secouer le hoverboard afin d’éviter tout dommage à l’appareil. 

 

Recommandations générales 

• Toujours couper l’alimentation du hoverboard lorsqu’il n’est pas utilisé. 

• Ne jamais laisser le hoverboard sous tension sans surveillance 

 

 

 

Il est de votre responsabilité d’utiliser le hoverboard en faisant preuve de bon 

jugement afin de réduire le risque de blessure. N’utilisez pas le hoverboard 

lorsque vous êtes sous l’influence de drogues, d’alcool ou de médicaments 

susceptibles d’altérer votre jugement. Faites preuve de bon sens pour détecter et 

éviter les dangers qui présentent un risque pour vous, pour les autres et les biens 

des autres lorsque vous utilisez votre hoverboard.  

 

 



• Fonctionnement et vérifications 

Pour assurer le bon fonctionnement du hoverboard, des opérations de réglage, de contrôle et d’entretien doivent être 

effectuées avant et après chaque utilisation. Ces opérations doivent être réalisées en respectant les consignes de sécurité 

et en portant des équipements de protection appropriés, contactez le fabricant en cas de questions ou doutes, tenez 

compte également de tout mauvais usage raisonnablement prévisible. 

Toute charge fixée sur le hoverboard peut affecter sa stabilité, veuillez ne pas porter de charge lourde ou accrocher des 

accessoires ou éléments supplémentaires non approuvés par le constructeur au risque de rendre la conduite très instable. 

• Procédures et conditions de conduite 
Veuillez vérifier les lois et les règles en vigueur dans votre pays avant d’utiliser le produit. En France, la vitesse linéaire 

sur sol plan et une personne n’excédant pas la charge maximale admissible est de 12km/h. Regardez autour de vous 

lorsque vous utilisez le produit, et prêtez attention à tous les risques éventuels. Il est important de respecter les droits et 

les propriétés de chacun. Pour votre sécurité, n’accélérez pas si vous n’êtes pas sur le produit. Ce produit n’est pas 

conçu pour faire des sauts, des figures acrobatiques et des dérapages. N’utilisez jamais le produit sur des routes, à 

proximité de véhicules, d’escaliers, de collines, de piscines ou d’autres cours d’eau. Ne montez jamais à plus d’une 

personne sur le produit. Veillez à garder vos doigts et toutes autres parties du corps loin des parties pouvant chauffer 

durant l’utilisation (moteur etc.). N’utilisez jamais le produit avec un lecteur audio, ou avec votre smartphone à la main.  

Ne jamais utiliser le produit pour tirer quelque chose sous peine d’abimer les composants et d’user la batterie. Ne mettez 

jamais le produit en contact avec de l’eau, les composants électriques peuvent s’endommager et créer une situation 

dangereuse. 

Ne tirez jamais d’objets avec le hoverboard, car cela peut endommager les composants et réduire la durée de vie de la 

batterie. Roulez uniquement sur des surfaces plates et solides. Evitez les surfaces avec du gravier, des trous, de la glace, 

qui peuvent entraîner une perte de contrôle du produit. Ne roulez pas la nuit ou dans des zones ou la visibilité est réduite. 

Ne roulez pas non plus en intérieur, dans des endroits ou la moquette et les tapis peuvent vous gêner. 

Le niveau de pression acoustique d’émission pondéré A au poste de conduite ne dépasse pas 70dB(A). La valeur totale 

des vibrations auxquelles est exposé le système main bras ne dépasse pas 2.5m/s², la valeur moyenne quadratique 

maximale pondérée en fréquence de l’accélération à laquelle est exposée l’ensemble du corps ne dépasse pas 0.5m/s². 

(Précision de mesure incertaine) 

Après chaque utilisation, vérifiez que chaque pièce est bien à sa place, et qu’elle n’est pas endommagée. Avant chaque 

utilisation, vérifiez les points suivants : 

 

- Tous les composants sont en état et bien à leurs places 
 
- Le hoverboard réagit correctement lors du freinage et au ralentissement. 

 
- Assurez-vous que le niveau de charge de la batterie est suffisant  

-      Les pièces ayant présenté des anomalies lors de la dernière utilisation ont bien été réparées ou changées selon 

les conditions du fabricant. 

• Utilisation du chargeur 
 

Avant la première utilisation, le produit doit être entièrement chargé. Une durée de charge prolongée peut être nécessaire 
lors de la première mise en service. Référez-vous au voyant de l’indicateur de batterie pour suivre l’état de charge. 

La batterie peut être rechargée à tout moment afin de maintenir un niveau de performance optimal. Il n’est pas nécessaire 
d’attendre que la batterie soit complètement déchargée avant de procéder à une recharge. 

Pour le rechargement de la batterie, utilisez exclusivement l’unité d’alimentation amovible fournie avec l’appareil, 
référence. L’utilisation de tout autre chargeur ou d’un chargeur d’une autre marque est interdit et peut entraîner 
une détérioration de la batterie ou présenter un risque pour la sécurité. 

Afin de garantir une durée de vie normale de la batterie, celle-ci doit être rechargée au minimum une fois tous les trois 
mois, même en cas de non-utilisation prolongée du produit. 

La batterie et le chargeur doivent être protégés contre les chocs, l’humidité et tout contact avec l’eau. Ces conditions 
d’utilisation ne sont pas couvertes par la garantie et peuvent provoquer des dommages irréversibles. 

Le chargeur fourni est équipé d’un système de gestion de charge automatique permettant l’arrêt de la charge une fois le 
niveau de 100 % atteint, afin de préserver la batterie.  



Avant chaque utilisation, vérifiez que le chargeur est en parfait état : câbles, connecteurs et embouts ne doivent présenter 
aucun signe d’usure ou de détérioration. Si le produit ne se recharge pas, le chargeur peut être défectueux et doit être 
remplacé. 

Le produit doit être éteint pendant la charge. La charge doit être effectuée sous la supervision d’un adulte. Une fois la 
charge terminée, le chargeur doit être débranché à la fois de la prise secteur et du produit. Ne laissez jamais Le 
hoverboard en charge sans surveillance. 

Lorsque le hoverboard n’est pas en charge, le cache du connecteur de charge doit impérativement être fermé. 

Le câble souple externe de l’unité d’alimentation ne peut pas être remplacé. En cas d’endommagement du 
cordon, l’unité d’alimentation doit être mise au rebut et remplacée. 

• Batterie 
 

La batterie ne doit pas être stockée à des températures extrêmes. Elle ne doit pas être exposée à des températures 
inférieures à 0 °C ni supérieures à 30 °C. 

En cas de non-utilisation du produit pendant une période prolongée de 60 à 90 jours, une diminution des performances de 
la batterie peut être constatée. Cette perte d’autonomie est liée au manque d’utilisation et ne constitue pas un défaut de 
fabrication ; elle n’est donc pas couverte par la garantie. La batterie est un composant soumis à l’usure. 

Ce produit est équipé d’une batterie lithium-ion scellée, non accessible. La batterie ne doit en aucun cas être manipulée, 
ouverte ou remplacée par un enfant. Toute intervention sur la batterie doit être réalisée exclusivement par un personnel 
qualifié. 

En fin de vie, la batterie doit être éliminée séparément des déchets ménagers non triés. Elle doit être déposée dans les 
points de collecte prévus à cet effet. La collecte et le recyclage des batteries contribuent à la protection de 
l’environnement et à la préservation des ressources naturelles. 

Ce produit contient une batterie lithium-ion. En cas d’incendie impliquant la batterie, l’extinction doit être effectuée à l’aide 
d’un extincteur à poudre adapté aux feux de métaux (classe D). 

ATTENTION: pour le rechargement de la batterie, utilisez exclusivement l’unité d’alimentation amovible fournie 
avec l’appareil, référence HG042W420100 

• Retrait et remplacement de la batterie :  

Conformément au règlement (UE) 2023/1542 relatif aux batteries et aux déchets de batteries, la batterie de ce produit est 

conçue pour permettre son retrait et son remplacement pendant toute la durée de vie du produit. La batterie est installée 

dans un compartiment accessible à l'aide d'outils adaptés et dispose d'un connecteur électrique débrochable facilitant son 

démontage. Pour des raisons de sécurité, notamment en raison des risques électriques et thermiques liés aux batteries 

lithium-ion, le retrait et le remplacement de la batterie doivent être effectués par un professionnel qualifié ou un réparateur 

indépendant disposant des compétences techniques nécessaires. Toute batterie de remplacement doit être compatible 

avec les caractéristiques électriques, mécaniques et de sécurité du produit. Une intervention incorrecte ou l'utilisation d'une 

batterie incompatible peut entraîner des dysfonctionnements, des dommages matériels ou des risques pour la sécurité. Les 

dommages directement causés par une intervention incorrecte ou l'utilisation d'une batterie incompatible peuvent être exclus 

de la garantie commerciale, sans préjudice des garanties légales applicables. Pour connaître les références des batteries 

compatibles, leur disponibilité et les modalités de remplacement, contactez notre service client. 

• Entretien 
 

Entretien, maintenance et stockage – opérations autorisées à l’utilisateur 

Les opérations suivantes peuvent être effectuées par l’utilisateur, sous réserve de respecter les instructions du présent 
manuel. 

Nettoyage et stockage 

• Stocker le hoverboard dans un endroit sec, propre et à l’abri de la poussière. 
• Éviter un stockage prolongé dans un environnement humide ou exposé directement au soleil. 
• Nettoyer le hoverboard à l’aide d’un chiffon doux légèrement humide et, si nécessaire, d’un détergent doux. 
• Ne pas utiliser d’alcool, d’essence, de kérosène ni de solvants chimiques corrosifs, qui pourraient endommager 

l’aspect et la structure du produit. 
 

Contrôles visuels et vérifications courantes 

• Vérifier régulièrement l’état général du véhicule (le châssis, les roues, les câbles et les leviers). 
• Avant utilisation, montez sur le hoverboard dans un espace dégagé et tenez-vous à un support solide pour tester 

sa réactivité au freinage et le fonctionnement de l’éclairage. 
• Contrôler l’état des pneus (le cas échéant). 

 
Si un composant est endommagé ou ne fonctionne pas correctement, il doit être remplacé avant toute utilisation. 
L’utilisation d’un produit présentant une pièce défectueuse peut entraîner une chute ou des blessures. 



Recharge de la batterie 

• Recharger la batterie conformément aux instructions du présent manuel. 
 

Utilisation intensive 

    Avertissement 

Une utilisation intensive du hoverboard (usage fréquent, charges élevées, surfaces dégradées) peut entraîner une usure 
accélérée des composants et des dommages prématurés. 

Un contrôle et un entretien réguliers sont recommandés. 

Restrictions 

Toute opération autre que celles listées (interventions sur le système électrique, la batterie, le moteur, le 
contrôleur ou les suspensions) doit être réalisée par un professionnel qualifié. 

    Avertissement de sécurité 

 
Toute intervention non autorisée ou utilisation d’un produit endommagé peut compromettre la sécurité de l’utilisateur et 
entraîner l’annulation de la garantie. 

• Transport 
 

Si vous souhaitez transporter votre produit, ainsi que sa batterie, en avion ou via d’autres moyen de transport, veuillez 

contacter préalablement les autorités locales compétentes et le transporteur afin de vous informer sur les éventuelles 

interdictions et limites de transport. Les batteries au lithium sont considérées comme dangereuses dans de nombreux 

pays. Veuillez-vous assurer avant un voyage, que l’accès et le transport soient autorisé. Le droit international interdit le 

transport par avion des batteries au lithium. Attention à garder les couvercles en plastique hors de portée des enfants 

pour éviter une éventuelle suffocation. 

Manutention du hoverboard : 

Utilisez toujours vos deux mains pour porter et déplacer le hoverboard en toute sécurité, portez des chaussures 

adaptées, vérifier que le système de verrouillage du hoverboard soit bien verrouillé et sécurisé avant de le 

transporter. 

 

• Utilisation du produit  
 

Pour allumer votre produit, appuyez sur le bouton On/Off. Montez ensuite dessus en toute sécurité et laissez le système 
d’équilibrage automatique se stabiliser. Penchez-vous légèrement vers l’avant pour avancer et vers l’arrière pour ralentir 
ou reculer. Pour tourner, exercez une pression sur les pédales gauche ou droite selon la direction souhaitée. 

Avant chaque utilisation, vérifiez que le hoverboard est en bon état, que les roues tournent librement et que le contrôle de 
la vitesse et de l’arrêt fonctionne correctement. Pendant l’utilisation, faites attention à votre environnement et utilisez 
l’avertisseur sonore ou les feux LED si votre hoverboard en est équipé pour signaler votre présence. 

Lorsque vous vous arrêtez, stabilisez le hoverboard avant de descendre et assurez-vous qu’il est posé de manière 
sécurisée. Prenez des pauses régulières si vous utilisez le hoverboard sur de longues périodes. 

• Rebut  
 

CE PRODUIT CONTIENT DES BATTERIES LITHIUM QUI DOIVENT ÊTRE RECYCLEES DE FAÇON SURE : La batterie 
doit être retirée avant d’être mise au rebus. Avant toute intervention, pensez à l’éteindre et la débrancher de la prise de 
courant.  
 

AVERTISSEMENT : Comme il en est de tout composant mécanique, un véhicule est soumis à de fortes contraintes et à 
l'usure. Les divers matériaux et composants peuvent réagir différemment à l'usure ou à la fatigue. Si l'on dépasse la durée 
de vie prévue pour un composant, il peut se rompre soudainement et risquer de blesser l'utilisateur. Les fissures, rayures 
et décolorations dans les zones soumises à de fortes contraintes indiquent que le composant a dépassé sa durée de vie 
et qu'il convient de le remplacer. 

(Ce hoverboard n’est pas destiné à être utilisée ou stationnée dans des lieux publics) 

 

   Les éléments d’emballage (sacs plastiques, films, attaches, protections) ne sont pas des jouets. Ils doivent être tenus 
hors de portée des enfants afin d’éviter tout risque d’étouffement ou de blessure. 



EN 

Safety and Precautions 

Read and follow the instructions in this manual regarding methods of use, including switching on, starting, maintenance, 

and storage. 

Please review the risks and safety advice provided in the manual. The use of an electric product may involve risks if the 

user is not vigilant. Improper use and failure to follow safety instructions do not make the company liable in the event of an 

accident. The user must exercise personal judgment and common sense to identify potential hazards. 

Please check the regulations and laws in force in your country to determine where and how to use your product legally. 

You must comply with all applicable rules and laws concerning vehicles and pedestrians. 

Before your first use, familiarize yourself with the operating methods. This will help you avoid damaging the hoverboard or 

losing control of it. 

1. Protective Equipment 

Always make sure to wear the following safety equipment: 

1. An approved and certified helmet suitable for your location 

2. Knee pads and elbow pads 

3. A long-sleeved shirt and long pants 

4. Gloves 

5. Shoes with rubber soles — never use the product barefoot or while wearing sandals. 

       Ensure your shoelaces are properly tied and kept as far away as possible from the wheels and internal system. 

 

 

 

 

• Driver Advice 

This product is intended for children aged 8 years and over. It is not suitable for children under 8 years of age, particularly 
due to its maximum speed and the balance and coordination skills required for its use. 

The hoverboard is designed to carry one person at a time only. Children must use the hoverboard under the supervision of 
a responsible adult. Use is not recommended for persons whose physical, sensory or mental capabilities prevent them 
from controlling the product safely, or for pregnant women. 

Before use, the responsible adult must ensure that the child has understood the safety instructions and has the necessary 
abilities to control the product, including starting, maintaining balance, steering the hoverboard and stopping safely. The 
product must be used in a safe environment appropriate to the user's age and abilities. 

Children must not perform cleaning, servicing or maintenance operations on their own. These operations must be carried 
out by an adult or under adult supervision. 

Before each use, a responsible adult must check that the product is in good working condition and shows no damage that 
could affect the user's safety. After use, some parts of the product may be hot. Do not touch mechanical components, the 
motor or any areas likely to become hot immediately after use. Allow the product to cool down before handling. 

 

 

 



• Safety Advice 

Take the time to learn the basics of riding in order to avoid any serious accidents while using the product. This includes 

the following points: 

• Use bike lanes where permitted. 

• Anticipate your path and adjust your speed accordingly. 

• Be mindful of sidewalks, bumps, and uneven surfaces. 

• Do not use on oily, icy, damaged, or construction surfaces. 

• Do not use in areas without public lighting. 

• Do not ride on roads open to motor vehicle traffic if regulations prohibit it. 

• Step off the hoverboard if an obstacle presents a risk. 

 

WARNING: In wet weather, traction may be reduced and the device’s responsiveness may be less precise. Adjust 

your speed accordingly and remain especially vigilant. 

2. General Use 

Riding in urban areas involves navigating many obstacles, such as curbs. It is recommended to avoid jumping over 

obstacles. It is important to anticipate and adjust your path and speed to that of a pedestrian before crossing such 

obstacles. It is also recommended to step off the vehicle when these obstacles become dangerous due to their shape, 

height, or the risk of slipping they present. 

In the event of an accident, move to a safe location and wear a high-visibility vest to remain visible on the road, switch off 

the hoverboard, and call emergency services. 

The maximum speed of the hoverboard (12 km/h) may vary depending on the user’s weight, weather conditions, and the 

incline of the road. 

 

 

 

 

 

    Safety Warning 

• Always stand upright and stable on the hoverboard before accelerating. 

• Never start moving if the user is not ready to control the hoverboard. 

• Switch off the hoverboard when it is not in use. 

• Do not shake the hoverboard to avoid damaging the device. 

 

It is your responsibility to use the hoverboard with good judgment in 

order to reduce the risk of injury. Do not use the hoverboard while 

under the influence of drugs, alcohol, or any medication that may 

impair your judgment. Use common sense to identify and avoid hazards 

that may pose a risk to yourself, others, or other people’s property 

when using your hoverboard. 



General Recommendations 

• Always switch off the hoverboard when it is not in use. 

• Never leave the hoverboard powered on unattended. 

•  Operation and Checks 

To ensure the proper functioning of the hoverboard, adjustment, inspection, and maintenance procedures must be carried 

out before and after each use. These operations should be performed while following safety instructions and wearing 

appropriate protective equipment. Contact the manufacturer if you have any questions or doubts, and also take into 

account any reasonably foreseeable misuse. 

Any load attached to the hoverboard can affect its stability. Do not carry heavy loads or attach accessories or additional 

items that are not approved by the manufacturer, as this may make riding very unstable. 

• Riding Procedures and Conditions 

Before using the product, check the laws and regulations in your country. In France, the linear speed on flat ground with 

one person not exceeding the maximum allowed weight is 12 km/h. Always observe your surroundings when using the 

product and pay attention to potential hazards. Respect the rights and property of others. For your safety, do not 

accelerate if you are not on the hoverboard. 

This product is not designed for jumps, tricks, or skidding. Never use the product on roads, near vehicles, stairs, hills, 

pools, or other bodies of water. Do not carry more than one person on the hoverboard. Keep your fingers and all other 

body parts away from components that may become hot during use (such as the motor). Never use the product while 

holding an audio player or smartphone. 

Never use the hoverboard to pull objects, as this can damage components and shorten the battery life. Never expose the 

product to water, as electrical components may be damaged and create a hazardous situation. 

Ride only on flat, solid surfaces. Avoid gravel, potholes, or icy surfaces, which may cause loss of control. Do not ride at 

night or in areas with reduced visibility. Do not ride indoors where carpets or rugs could interfere with safe operation. 

The A-weighted sound pressure level at the riding position does not exceed 70 dB(A). The total vibration exposure of the 

hand–arm system does not exceed 2.5 m/s², and the maximum root-mean-square (RMS) frequency-weighted acceleration 

exposure of the whole body does not exceed 0.5 m/s².  

(Measurement precision uncertain) 

After each use, check that all parts are properly in place and not damaged. Before each use, verify the following: 

- All components are in good condition and properly positioned. 

- The hoverboard responds correctly when braking and slowing down. 

- Ensure the battery charge level is sufficient. 

- Any parts that showed anomalies during the previous use have been properly repaired or replaced 

according to the manufacturer’s guidelines. 

• Using the Charger 

Before first use, the product must be fully charged. A longer charging time may be required during initial setup. Refer to 

the battery indicator light to monitor the charging status. 

The battery can be recharged at any time to maintain optimal performance. It is not necessary to wait for the battery to be 

completely discharged before recharging. 

For charging, use only the removable power unit supplied with the device. Using any other charger or a charger from a 

different brand is prohibited and may damage the battery or create a safety risk. 



To ensure normal battery life, it must be recharged at least once every three months, even if the product is not used for an 

extended period. 

The battery and charger must be protected from shocks, moisture, and contact with water. Failure to follow these 

conditions is not covered by the warranty and may cause irreversible damage. 

The supplied charger has an automatic charge management system that stops charging once the battery reaches 100% to 

preserve battery life. Before each use, check that the charger is in perfect condition: cables, connectors, and plugs must 

show no signs of wear or damage. If the product does not charge, the charger may be defective and must be replaced. 

The product must be turned off during charging. Charging should be supervised by an adult. Once charging is complete, 

the charger must be unplugged both from the power outlet and the product. Never leave the hoverboard charging 

unattended. 

When the hoverboard is not charging, the charging port cover must be closed. 

The external flexible cable of the power unit cannot be replaced. If the cord is damaged, the power unit must be discarded 

and replaced. 

• Battery 

The battery must not be stored at extreme temperatures. It should not be exposed to temperatures below 0 °C or above 

30 °C. 

If the product is not used for an extended period of 60 to 90 days, a decrease in battery performance may occur. This loss 

of autonomy is due to lack of use and is not considered a manufacturing defect; therefore, it is not covered by the 

warranty. The battery is a wear-and-tear component. 

This product is equipped with a sealed, non-removable lithium-ion battery. The battery must never be handled, opened, or 

replaced by a child. Any intervention on the battery must be performed exclusively by qualified personnel. 

At the end of its life, the battery must be disposed of separately from unsorted household waste. It should be taken to 

designated collection points. Proper collection and recycling of batteries help protect the environment and preserve natural 

resources. 

This product contains a lithium-ion battery. In the event of a fire involving the battery, use a powder fire extinguisher 

suitable for metal fires (Class D) to extinguish it. 

WARNING: To recharge the battery, only use the detachable power supply unit provided with the device, 

reference HG042W420100. 

• Battery Removal and Replacement 

In accordance with Regulation (EU) 2023/1542 concerning batteries and waste batteries, the battery in this product is 
designed to allow its removal and replacement throughout the entire lifetime of the product. 

The battery is installed in a compartment that can be accessed using suitable tools and is equipped with a detachable 
electrical connector to facilitate its removal. 

For safety reasons, particularly due to the electrical and thermal risks associated with lithium-ion batteries, the battery 
must be removed and replaced by a qualified professional or an independent repairer with the necessary technical 
expertise. 

Any replacement battery must be compatible with the electrical, mechanical and safety specifications of the product. 
Incorrect servicing or the use of an incompatible battery may result in malfunctions, property damage or safety risks. 

Damage directly caused by incorrect servicing or the use of an incompatible battery may be excluded from the commercial 
warranty, without prejudice to any applicable statutory warranties. 

For information on compatible battery references, their availability and the replacement procedure, please contact our 
customer service department. 

• Maintenance 

Maintenance, Upkeep, and Storage – User-Authorized Operations 



 
The following operations may be carried out by the user, provided that the instructions in this manual are 
followed. 

Cleaning and Storage 

• Store the hoverboard in a dry, clean place, protected from dust. 

• Avoid prolonged storage in a humid environment or in direct sunlight. 

• Clean the hoverboard using a soft, slightly damp cloth and, if necessary, a mild detergent. 

• Do not use alcohol, gasoline, kerosene, or corrosive chemical solvents, as these may damage the appearance 

and structure of the product. 

Visual Inspections and Routine Checks 

• Regularly check the overall condition of the vehicle (chassis, wheels, cables, and levers). 

• Before use, mount the hoverboard in an open area and hold onto a solid support to test its braking 

responsiveness and lighting functionality. 

• Check the condition of the tires (if applicable). 

If any component is damaged or not functioning properly, it must be replaced before using the hoverboard. Using 

the product with a defective part may result in a fall or injury. 

Battery Charging 

• Charge the battery in accordance with the instructions provided in this manual. 

Intensive Use 

    Warning 

Frequent or heavy use of the hoverboard (frequent rides, heavy loads, or rough surfaces) may cause accelerated wear of 

components and premature damage. 

Regular inspection and maintenance are recommended. 

Restrictions 

Any operation other than those listed (work on the electrical system, battery, motor, controller, or suspension) 

must be performed by a qualified professional. 

    Safety Warning 

Any unauthorized intervention or use of a damaged product may compromise user safety and void the warranty. 

• Transportation 

If you plan to transport your product and its battery by airplane or other means of transport, contact the relevant local 

authorities and the carrier in advance to learn about any restrictions or prohibitions. Lithium batteries are considered 

hazardous in many countries. Before traveling, ensure that access and transport are permitted. International law prohibits 

the air transport of lithium batteries. Keep plastic covers out of reach of children to prevent potential suffocation. 

Handling the Hoverboard: 

Always use both hands to carry and move the hoverboard safely. Wear appropriate footwear, and ensure that the 

hoverboard’s locking system is properly secured before transporting it. 

 

 



• Using the Product 

To turn on your hoverboard, press the On/Off button. Then safely mount the device and allow the self-balancing system to 

stabilize. Lean slightly forward to move forward, and lean backward to slow down or move in reverse. To turn, apply 

pressure to the left or right footpad in the desired direction. 

Before each use, check that the hoverboard is in good condition, that the wheels rotate freely, and that speed control and 

braking function properly. While riding, pay attention to your surroundings and use the horn or LED lights, if equipped, to 

signal your presence. 

When stopping, stabilize the hoverboard before stepping off and ensure it is placed securely. Take regular breaks if using 

the hoverboard for extended periods. 

• Disposal 

THIS PRODUCT CONTAINS LITHIUM BATTERIES THAT MUST BE RECYCLED SAFELY: The battery must be removed 

before disposal. Before any intervention, make sure to turn off the device and disconnect it from the power supply. 

WARNING: Like any mechanical component, a vehicle is subject to high stress and wear. Different materials and 

components may respond differently to wear or fatigue. If a component exceeds its intended lifespan, it may suddenly 

break and pose a risk of injury to the user. Cracks, scratches, and discoloration in areas under high stress indicate that the 

component has exceeded its service life and should be replaced. 

(This hoverboard is not intended to be used or parked in public areas.) 

    Packaging materials (plastic bags, films, ties, protective covers) are not toys. They must be kept out of reach of 

children to prevent the risk of suffocation or injury. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ES 

Seguridad y Precauciones 

Lea y siga las instrucciones de este manual sobre los métodos de uso, incluyendo encendido, arranque, mantenimiento y 
almacenamiento. 

Revise los riesgos y las recomendaciones de seguridad que se indican en el manual. El uso de un producto eléctrico 
puede implicar riesgos si el usuario no está atento. El uso incorrecto y el incumplimiento de las instrucciones de seguridad 
no hacen que la empresa sea responsable en caso de accidente. El usuario debe ejercer juicio personal y sentido común 
para identificar posibles peligros. 

Consulte las regulaciones y leyes vigentes en su país para determinar dónde y cómo usar el producto legalmente. Debe 
cumplir con todas las normas y leyes aplicables a vehículos y peatones. 

Antes de su primer uso, familiarícese con los métodos de funcionamiento. Esto le ayudará a evitar dañar el hoverboard o 
perder el control del mismo. 

1. Equipo de Protección 

Asegúrese de usar siempre el siguiente equipo de seguridad: 

1. Casco aprobado y certificado según su ubicación. 

2. Rodilleras y coderas. 

3. Camisa de manga larga y pantalones largos. 

4. Guantes. 

5. Zapatos con suelas de goma — nunca utilice el producto descalzo ni con sandalias. 

Asegúrese de que los cordones de los zapatos estén bien atados y mantenidos lo más lejos posible de las ruedas y del 
sistema interno. 

 

• Consejos para el Conductor 

Este producto está destinado a niños a partir de 8 años. No es adecuado para niños menores de 8 años, especialmente 
debido a su velocidad máxima y a las capacidades de equilibrio y coordinación necesarias para su uso. 

El hoverboard está diseñado para transportar a una sola persona a la vez. Los niños deben utilizar el hoverboard bajo la 
supervisión de un adulto responsable. No se recomienda su uso a personas cuyas capacidades físicas, sensoriales o 
mentales no les permitan controlar el producto de forma segura, ni a mujeres embarazadas. 

Antes de utilizarlo, el adulto responsable debe asegurarse de que el niño haya comprendido las instrucciones de 
seguridad y posea las capacidades necesarias para controlar el producto, especialmente para iniciar la marcha, mantener 
el equilibrio, dirigir el hoverboard y detenerse de forma segura. El producto debe utilizarse en un entorno seguro y 
adaptado a la edad y las capacidades del usuario. 

Los niños no deben realizar por sí solos las operaciones de limpieza, revisión o mantenimiento del producto. Estas 
operaciones deben ser realizadas por un adulto o bajo su supervisión. 

Antes de cada uso, un adulto responsable debe comprobar que el producto se encuentra en buen estado de 
funcionamiento y que no presenta ningún daño que pueda afectar a la seguridad del usuario. 



Después de su uso, algunas partes del producto pueden estar calientes. No toque los componentes mecánicos, el motor 
ni las zonas susceptibles de calentarse inmediatamente después de su uso. Deje que el producto se enfríe antes de 
manipularlo. 

• Consejos de Seguridad 

Tómese el tiempo para aprender los conceptos básicos de conducción para evitar accidentes graves al usar el producto. 
Esto incluye los siguientes puntos: 

• Utilice carriles bici cuando esté permitido. 

• Anticipe su trayectoria y ajuste su velocidad en consecuencia. 

• Tenga cuidado con las aceras, los baches y las superficies irregulares. 

• No utilice el hoverboard en superficies aceitosas, heladas, dañadas o en construcción. 

• No utilice el producto en zonas sin iluminación pública. 

• No conduzca por carreteras abiertas al tráfico de vehículos a motor si la normativa lo prohíbe. 

• Bájese del hoverboard si un obstáculo representa un riesgo. 

ADVERTENCIA: En condiciones de humedad, la tracción puede reducirse y la respuesta del dispositivo puede 
ser menos precisa. Ajuste su velocidad en consecuencia y manténgase especialmente alerta. 

2. Uso General 

Conducir en áreas urbanas implica sortear numerosos obstáculos, como los bordillos. Se recomienda evitar saltar sobre 
los obstáculos. Es importante anticipar y ajustar su trayectoria y velocidad al ritmo de un peatón antes de cruzar estos 
obstáculos. También se recomienda bajarse del dispositivo cuando estos obstáculos se vuelvan peligrosos debido a su 
forma, altura o al riesgo de resbalones que puedan presentar. 

En caso de accidente, diríjase a un lugar seguro y use un chaleco reflectante para mantenerse visible en la vía, apague el 
hoverboard y llame a los servicios de emergencia. 

La velocidad máxima del hoverboard (12 km/h) puede variar según el peso del usuario, las condiciones meteorológicas y 
la inclinación de la vía. 

 

 

 

 

    Advertencia de Seguridad 

• Manténgase siempre erguido y estable sobre el hoverboard antes de acelerar. 

• Nunca comience a moverse si el usuario no está listo para controlar el hoverboard. 

• Apague el hoverboard cuando no esté en uso. 

• No agite el hoverboard para evitar dañar el dispositivo. 

Es su responsabilidad usar el hoverboard con buen juicio para 

reducir el riesgo de lesiones. No utilice el hoverboard bajo la 

influencia de drogas, alcohol o cualquier medicamento que pueda 

afectar su capacidad de juicio. Use el sentido común para identificar y 

evitar peligros que puedan representar un riesgo para usted, para los 

demás o para la propiedad de otras personas al utilizar su 

hoverboard. 



Recomendaciones Generales 

• Siempre apague el hoverboard cuando no esté en uso. 

• Nunca deje el hoverboard encendido sin supervisión. 

 

• Funcionamiento y Comprobaciones 

Para garantizar el correcto funcionamiento del hoverboard, se deben realizar procedimientos de ajuste, inspección y 
mantenimiento antes y después de cada uso. Estas operaciones deben llevarse a cabo siguiendo las instrucciones de 
seguridad y utilizando el equipo de protección adecuado. Contacte al fabricante si tiene alguna pregunta o duda, y tenga 
en cuenta también cualquier uso indebido razonablemente previsible. 

Cualquier carga colocada en el hoverboard puede afectar su estabilidad. No transporte cargas pesadas ni agregue 
accesorios o elementos adicionales que no estén aprobados por el fabricante, ya que esto puede hacer que la 
conducción sea muy inestable. 

• Procedimientos y Condiciones de Conducción 

Antes de usar el producto, verifique las leyes y regulaciones vigentes en su país. En Francia, la velocidad lineal sobre 
terreno plano con una persona que no exceda el peso máximo permitido es de 12 km/h. Siempre observe su entorno al 
usar el producto y preste atención a los posibles peligros. Respete los derechos y la propiedad de los demás. Por su 
seguridad, no acelere si no está sobre el hoverboard. 

Este producto no está diseñado para saltos, trucos o derrapes. Nunca use el producto en carreteras, cerca de vehículos, 
escaleras, colinas, piscinas u otros cuerpos de agua. No transporte más de una persona en el hoverboard. Mantenga los 
dedos y todas las demás partes del cuerpo alejados de los componentes que puedan calentarse durante el uso (como el 
motor). Nunca use el producto mientras sostiene un reproductor de audio o un teléfono inteligente. 

Nunca utilice el hoverboard para arrastrar objetos, ya que esto puede dañar los componentes y reducir la vida útil de la 
batería. No exponga el producto al agua, ya que los componentes eléctricos pueden dañarse y generar una situación 
peligrosa. 

Conduzca únicamente sobre superficies planas y sólidas. Evite grava, baches o superficies heladas, que pueden causar 
pérdida de control. No conduzca de noche ni en zonas con visibilidad reducida. Tampoco conduzca en interiores donde 
alfombras o tapetes puedan interferir con la operación segura. 

El nivel de presión sonora ponderado A en la posición de conducción no supera los 70 dB(A). La exposición total a 
vibraciones del sistema mano-brazo no excede 2,5 m/s², y la aceleración máxima ponderada en frecuencia (RMS) a la 
que está expuesto el cuerpo completo no excede 0,5 m/s². 
(Precisión de la medición incierta) 

Después de cada uso, verifique que todas las piezas estén correctamente colocadas y no presenten daños. Antes de 
cada uso, compruebe lo siguiente: 

- Todos los componentes están en buen estado y correctamente posicionados. 
- El hoverboard responde correctamente al frenar y al reducir la velocidad. 
- Asegúrese de que el nivel de carga de la batería sea suficiente. 
- Cualquier pieza que haya mostrado anomalías durante el uso anterior ha sido reparada o reemplazada 
correctamente según las indicaciones del fabricante. 

 

 

 

 



• Uso del Cargador 

Antes del primer uso, el producto debe estar completamente cargado. Durante la primera puesta en marcha, puede ser 
necesario un tiempo de carga más prolongado. Consulte la luz indicadora de la batería para controlar el estado de carga. 

La batería puede recargarse en cualquier momento para mantener un rendimiento óptimo. No es necesario esperar a que 
la batería se descargue por completo antes de recargarla. 

Para la recarga, utilice únicamente la unidad de alimentación extraíble suministrada con el dispositivo. Está prohibido usar 
cualquier otro cargador o un cargador de otra marca, ya que esto puede dañar la batería o generar un riesgo de 
seguridad. 

Para garantizar una vida útil normal de la batería, debe recargarse al menos una vez cada tres meses, incluso si el 
producto no se utiliza durante un período prolongado. 

La batería y el cargador deben protegerse de golpes, humedad y contacto con agua. No cumplir estas condiciones no 
está cubierto por la garantía y puede causar daños irreversibles. 

El cargador suministrado cuenta con un sistema automático de gestión de carga que detiene la carga una vez que la 
batería alcanza el 100 % para preservar su vida útil. Antes de cada uso, verifique que el cargador esté en perfecto 
estado: los cables, conectores y enchufes no deben presentar signos de desgaste o daño. Si el producto no se carga, el 
cargador puede estar defectuoso y debe ser reemplazado. 

El producto debe estar apagado durante la carga. La carga debe realizarse bajo la supervisión de un adulto. Una vez 
finalizada la carga, el cargador debe desconectarse tanto de la toma de corriente como del producto. Nunca deje el 
hoverboard cargando sin supervisión. 

Cuando el hoverboard no esté cargando, la cubierta del puerto de carga debe estar cerrada. 

El cable flexible externo de la unidad de alimentación no puede ser reemplazado. Si el cable se daña, la unidad de 
alimentación debe desecharse y reemplazarse. 

• Batería 

La batería no debe almacenarse a temperaturas extremas. No debe exponerse a temperaturas inferiores a 0 °C ni 
superiores a 30 °C. 

Si el producto no se utiliza durante un período prolongado de 60 a 90 días, puede producirse una disminución del 
rendimiento de la batería. Esta pérdida de autonomía se debe a la falta de uso y no se considera un defecto de 
fabricación; por lo tanto, no está cubierta por la garantía. La batería es un componente sujeto al desgaste. 

Este producto está equipado con una batería de iones de litio sellada y no extraíble. La batería nunca debe ser 
manipulada, abierta ni reemplazada por un niño. Cualquier intervención en la batería debe ser realizada exclusivamente 
por personal cualificado. 

Al final de su vida útil, la batería debe eliminarse por separado de los residuos domésticos no clasificados. Debe 
depositarse en los puntos de recogida designados. La correcta recolección y el reciclaje de las baterías contribuyen a 
proteger el medio ambiente y preservar los recursos naturales. 

Este producto contiene una batería de iones de litio. En caso de incendio que involucre la batería, utilice un extintor en 
polvo adecuado para fuegos de metales (Clase D) para apagarlo. 

ADVERTENCIA: Para la carga de la batería, utilice únicamente la unidad de alimentación extraíble suministrada 
con el dispositivo, modelo HG042W420100. 

• Extracción y sustitución de la batería 

De conformidad con el Reglamento (UE) 2023/1542 relativo a las pilas y baterías y sus residuos, la batería de este producto está 
diseñada para permitir su extracción y sustitución durante toda la vida útil del producto. 

La batería está instalada en un compartimento accesible mediante herramientas adecuadas y dispone de un conector eléctrico 
desconectable que facilita su desmontaje. 



Por razones de seguridad, en particular debido a los riesgos eléctricos y térmicos asociados a las baterías de iones de litio, la extracción 
y sustitución de la batería deben ser realizadas por un profesional cualificado o un reparador independiente que disponga de los 
conocimientos técnicos necesarios. 

Toda batería de sustitución deberá ser compatible con las características eléctricas, mecánicas y de seguridad del producto. Una 
intervención incorrecta o el uso de una batería incompatible pueden provocar fallos de funcionamiento, daños materiales o riesgos para 
la seguridad. 

Los daños causados directamente por una intervención incorrecta o por el uso de una batería incompatible podrán quedar excluidos de 
la garantía comercial, sin perjuicio de las garantías legales aplicables. 

Para conocer las referencias de las baterías compatibles, su disponibilidad y las modalidades de sustitución, póngase en contacto con 
nuestro servicio de atención al cliente. 

• Mantenimiento 

Mantenimiento, Conservación y Almacenamiento – Operaciones Autorizadas para el Usuario 
Las siguientes operaciones pueden ser realizadas por el usuario, siempre que se sigan las instrucciones de este 
manual. 

Limpieza y Almacenamiento 

• Guarde el hoverboard en un lugar seco, limpio y protegido del polvo. 

• Evite almacenarlo durante períodos prolongados en un ambiente húmedo o bajo la luz directa del sol. 

• Limpie el hoverboard con un paño suave ligeramente húmedo y, si es necesario, con un detergente suave. 

• No utilice alcohol, gasolina, queroseno ni disolventes químicos corrosivos, ya que podrían dañar la apariencia y 
la estructura del producto. 

Inspecciones Visuales y Comprobaciones de Rutina 

• Verifique regularmente el estado general del vehículo (chasis, ruedas, cables y palancas). 

• Antes de usarlo, monte el hoverboard en un área despejada y sosténgase de un soporte sólido para probar la 
respuesta del frenado y el funcionamiento de las luces. 

• Compruebe el estado de los neumáticos (si corresponde). 

Si algún componente está dañado o no funciona correctamente, debe ser reemplazado antes de usar el 
hoverboard. Usar el producto con una pieza defectuosa puede provocar caídas o lesiones. 

Carga de la Batería 

• Cargue la batería de acuerdo con las instrucciones proporcionadas en este manual. 

Uso Intensivo 

    Advertencia 

El uso frecuente o intensivo del hoverboard (viajes frecuentes, cargas pesadas o superficies irregulares) puede provocar 
un desgaste acelerado de los componentes y daños prematuros. 
Se recomienda realizar inspecciones y mantenimientos regulares. 

Restricciones 
Cualquier operación que no esté incluida en la lista (trabajos en el sistema eléctrico, batería, motor, controlador o 
suspensión) debe ser realizada por un profesional cualificado. 

    Advertencia de Seguridad 

Cualquier intervención no autorizada o el uso de un producto dañado puede comprometer la seguridad del usuario y 
anular la garantía. 

 



• Transporte 

Si planea transportar su producto y su batería en avión o por otros medios de transporte, contacte previamente con las 
autoridades locales competentes y con la compañía de transporte para informarse sobre posibles restricciones o 
prohibiciones. Las baterías de litio se consideran peligrosas en muchos países. Antes de viajar, asegúrese de que el 
acceso y el transporte estén permitidos. La normativa internacional prohíbe el transporte aéreo de baterías de litio. 
Mantenga las cubiertas de plástico fuera del alcance de los niños para evitar posibles riesgos de asfixia. 

Manipulación del Hoverboard: 
Utilice siempre ambas manos para transportar y mover el hoverboard de forma segura. Lleve calzado adecuado y 
asegúrese de que el sistema de bloqueo del hoverboard esté correctamente asegurado antes de transportarlo. 

• Uso del Producto 

Para encender su hoverboard, presione el botón de Encendido/Apagado. Luego, súbase al dispositivo con seguridad y 
permita que el sistema de autoequilibrio se estabilice. Inclínese ligeramente hacia adelante para avanzar y hacia atrás 
para reducir la velocidad o retroceder. Para girar, ejerza presión sobre la plataforma izquierda o derecha según la 
dirección deseada. 

Antes de cada uso, verifique que el hoverboard esté en buen estado, que las ruedas giren libremente y que el control de 
velocidad y el frenado funcionen correctamente. Mientras conduce, preste atención a su entorno y utilice el claxon o las 
luces LED, si el hoverboard está equipado con ellos, para señalizar su presencia. 

Al detenerse, estabilice el hoverboard antes de bajarse y asegúrese de que esté colocado de manera segura. Tome 
descansos regulares si utiliza el hoverboard durante períodos prolongados. 

• Eliminación 

ESTE PRODUCTO CONTIENE BATERÍAS DE LITIO QUE DEBEN RECICLARSE DE MANERA SEGURA: la batería 
debe retirarse antes de su eliminación. Antes de cualquier intervención, asegúrese de apagar el dispositivo y 
desconectarlo de la fuente de alimentación. 

ADVERTENCIA: Al igual que cualquier componente mecánico, un vehículo está sujeto a altas tensiones y desgaste. Los 
distintos materiales y componentes pueden reaccionar de manera diferente al desgaste o a la fatiga. Si un componente 
supera su vida útil prevista, puede romperse repentinamente y representar un riesgo de lesión para el usuario. Las 
grietas, rayaduras y decoloraciones en áreas sometidas a alta tensión indican que el componente ha superado su vida útil 
y debe ser reemplazado. 

(Este hoverboard no está destinado a ser utilizado ni estacionado en áreas públicas.) 

 

    Los materiales de embalaje (bolsas de plástico, film, cintas, cubiertas protectoras) no son juguetes. Deben 

mantenerse fuera del alcance de los niños para evitar riesgos de asfixia o lesiones. 

 

 

 

 

 

 

 

 



PT 

Segurança e Precauções 

Leia e siga as instruções deste manual sobre os métodos de uso, incluindo ligar, iniciar, manutenção e armazenamento. 

Revise os riscos e as recomendações de segurança indicados no manual. O uso de um produto elétrico pode envolver 
riscos se o usuário não estiver atento. O uso incorreto e o descumprimento das instruções de segurança não tornam a 
empresa responsável em caso de acidente. O usuário deve exercer julgamento pessoal e bom senso para identificar 
possíveis perigos. 

Consulte as regulamentações e leis vigentes em seu país para determinar onde e como usar o produto legalmente. É 
necessário cumprir todas as normas e leis aplicáveis a veículos e pedestres. 

Antes do primeiro uso, familiarize-se com os métodos de operação. Isso ajudará a evitar danos ao hoverboard ou a perda 
de controle sobre ele. 

1. Equipamento de Proteção 

Certifique-se de usar sempre o seguinte equipamento de segurança: 

1. Capacete aprovado e certificado de acordo com sua localização. 

2. Joelheiras e cotoveleiras. 

3. Camisa de manga longa e calças compridas. 

4. Luvas. 

5. Sapatos com solas de borracha — nunca use o produto descalço ou com sandálias. 

Certifique-se de que os cadarços dos sapatos estejam bem amarrados e mantidos o mais longe possível das rodas e do 
sistema interno. 

 

• Conselhos para o Condutor 

Este produto destina-se a crianças com idade igual ou superior a 8 anos. Não é adequado para crianças com menos de 8 
anos, nomeadamente devido à sua velocidade máxima e às capacidades de equilíbrio e coordenação necessárias para a 
sua utilização. 

O hoverboard foi concebido para transportar apenas uma pessoa de cada vez. As crianças devem utilizar o hoverboard 
sob a supervisão de um adulto responsável. A utilização não é recomendada a pessoas cujas capacidades físicas, 

sensoriais ou mentais não lhes permitam controlar o produto em segurança, nem a mulheres grávidas. 

Antes da utilização, o adulto responsável deve certificar-se de que a criança compreendeu as instruções de segurança e 
possui as capacidades necessárias para controlar o produto, nomeadamente para iniciar a marcha, manter o equilíbrio, 
dirigir o hoverboard e parar em segurança. O produto deve ser utilizado num ambiente seguro e adequado à idade e às 
capacidades do utilizador. 

As crianças não devem realizar sozinhas operações de limpeza, assistência ou manutenção do produto. Estas operações 
devem ser realizadas por um adulto ou sob a sua supervisão.Antes de cada utilização, um adulto responsável deve 
verificar se o produto se encontra em boas condições de funcionamento e se não apresenta quaisquer danos suscetíveis 
de afetar a segurança do utilizador. 



Após a utilização, algumas partes do produto podem estar quentes. Não toque nos componentes mecânicos, no motor ou 
em quaisquer zonas suscetíveis de aquecer imediatamente após a utilização. Deixe o produto arrefecer antes de o 
manusear. 

• Conselhos de Segurança 

Reserve um tempo para aprender os conceitos básicos de condução para evitar acidentes graves ao usar o produto. Isso 
inclui os seguintes pontos: 

• Utilize ciclovias sempre que permitido. 

• Antecipe sua trajetória e ajuste a velocidade de acordo. 

• Esteja atento às calçadas, buracos e superfícies irregulares. 

• Não use o hoverboard em superfícies oleosas, congeladas, danificadas ou em construção. 

• Não utilize o produto em áreas sem iluminação pública. 

• Não conduza em estradas abertas ao tráfego de veículos motorizados se a regulamentação local proibir. 

• Desça do hoverboard se um obstáculo representar risco. 

AVISO: Em condições de umidade, a tração pode ser reduzida e a resposta do dispositivo pode ser menos 

precisa. Ajuste sua velocidade de acordo e mantenha-se especialmente atento. 

2. Uso Geral 

Conduzir em áreas urbanas envolve contornar numerosos obstáculos, como meios-fios. Recomenda-se evitar saltar 

sobre os obstáculos. É importante antecipar e ajustar sua trajetória e velocidade de acordo com a de um pedestre 

antes de atravessar esses obstáculos. Também é recomendado descer do dispositivo quando esses obstáculos se 

tornarem perigosos devido à sua forma, altura ou ao risco de escorregamento que possam apresentar. 

Em caso de acidente, dirija-se a um local seguro e use um colete refletor para permanecer visível na via, desligue o 
hoverboard e chame os serviços de emergência. 

A velocidade máxima do hoverboard (12 km/h) pode variar conforme o peso do usuário, as condições meteorológicas 
e a inclinação da via. 

 

 

 

 

 

 

É sua responsabilidade usar o hoverboard com bom senso para reduzir o risco de 

lesões. Não utilize o hoverboard sob a influência de drogas, álcool ou qualquer 

medicamento que possa afetar seu julgamento. Use o bom senso para identificar e 

evitar perigos que possam representar risco para você, para os outros ou para a 

propriedade de terceiros ao utilizar o hoverboard. 



 

 

    Aviso de Segurança 

• Mantenha-se sempre ereto e estável sobre o hoverboard antes de acelerar. 

• Nunca comece a se mover se o usuário não estiver pronto para controlar o hoverboard. 

• Desligue o hoverboard quando não estiver em uso. 

• Não agite o hoverboard para evitar danificar o dispositivo. 

 

Recomendações Gerais 

• Sempre desligue o hoverboard quando não estiver em uso. 

• Nunca deixe o hoverboard ligado sem supervisão. 

 

• Funcionamento e Verificações 

Para garantir o correto funcionamento do hoverboard, devem ser realizados procedimentos de ajuste, inspeção e 
manutenção antes e após cada uso. Estas operações devem ser realizadas seguindo as instruções de segurança e 
utilizando o equipamento de proteção adequado. Entre em contato com o fabricante caso tenha alguma dúvida ou 
questão, e leve em consideração também qualquer uso indevido razoavelmente previsível. 

Qualquer carga colocada no hoverboard pode afetar sua estabilidade. Não transporte cargas pesadas nem adicione 
acessórios ou itens adicionais que não sejam aprovados pelo fabricante, pois isso pode tornar a condução muito instável. 

• Procedimentos e Condições de Condução 

Antes de usar o produto, verifique as leis e regulamentações vigentes em seu país. Na França, a velocidade linear em 
terreno plano com uma pessoa que não exceda o peso máximo permitido é de 12 km/h. Observe sempre o ambiente ao 
seu redor ao usar o produto e fique atento aos possíveis perigos. Respeite os direitos e a propriedade de terceiros. Para 
sua segurança, não acelere se não estiver sobre o hoverboard. 

Este produto não foi projetado para saltos, manobras ou derrapagens. Nunca use o produto em estradas, próximo a 
veículos, escadas, colinas, piscinas ou outros corpos d’água. Não transporte mais de uma pessoa no hoverboard. 
Mantenha os dedos e todas as outras partes do corpo afastados de componentes que possam aquecer durante o uso 
(como o motor). Nunca utilize o produto enquanto segura um reprodutor de áudio ou um smartphone. 

Nunca utilize o hoverboard para arrastar objetos, pois isso pode danificar os componentes e reduzir a vida útil da bateria. 
Não exponha o produto à água, pois os componentes elétricos podem ser danificados e criar uma situação de risco. 

Conduza apenas sobre superfícies planas e sólidas. Evite cascalho, buracos ou superfícies geladas, que podem causar 
perda de controle. Não conduza à noite nem em áreas com visibilidade reduzida. Também não utilize o hoverboard em 
ambientes internos onde tapetes ou carpetes possam interferir na operação segura. 

O nível de pressão sonora ponderado A na posição de condução não excede 70 dB(A). A exposição total a vibrações do 
sistema mão-braço não excede 2,5 m/s², e a aceleração máxima ponderada em frequência (RMS) a que o corpo inteiro é 
exposto não excede 0,5 m/s². 
(Precisão da medição incerta) 

 



 

Após cada uso, verifique se todas as peças estão corretamente posicionadas e não apresentam danos. Antes de cada 
uso, confira o seguinte: 

- Todos os componentes estão em bom estado e corretamente posicionados. 
- O hoverboard responde corretamente ao frear e ao reduzir a velocidade. 
- Certifique-se de que o nível de carga da bateria seja suficiente. 
- Quaisquer peças que tenham apresentado anomalias durante o uso anterior foram reparadas ou 
substituídas corretamente, de acordo com as instruções do fabricante. 

• Uso do Carregador 

Antes do primeiro uso, o produto deve estar completamente carregado. Durante a primeira utilização, pode ser 
necessário um tempo de carga mais longo. Consulte o indicador de bateria para monitorar o estado de carga. 

A bateria pode ser recarregada a qualquer momento para manter um desempenho ótimo. Não é necessário esperar que 
a bateria se descarregue completamente antes de recarregá-la. 

Para a recarga, utilize exclusivamente a unidade de alimentação removível fornecida com o dispositivo. É proibido usar 
qualquer outro carregador ou um carregador de outra marca, pois isso pode danificar a bateria ou gerar risco à 
segurança. 

Para garantir uma vida útil normal da bateria, ela deve ser recarregada pelo menos uma vez a cada três meses, mesmo 
se o produto não for utilizado por um período prolongado. 

A bateria e o carregador devem ser protegidos contra impactos, umidade e contato com água. Não cumprir estas 
condições não está coberto pela garantia e pode causar danos irreversíveis. 

O carregador fornecido possui um sistema automático de gestão de carga que interrompe a recarga quando a bateria 
atinge 100%, preservando sua vida útil. Antes de cada uso, verifique se o carregador está em perfeito estado: os cabos, 
conectores e plugues não devem apresentar sinais de desgaste ou danos. Se o produto não carregar, o carregador pode 
estar defeituoso e deve ser substituído. 

O produto deve estar desligado durante a carga. A carga deve ser realizada sob supervisão de um adulto. Após a 
conclusão da carga, o carregador deve ser desconectado tanto da tomada elétrica quanto do produto. Nunca deixe o 
hoverboard carregando sem supervisão. 

Quando o hoverboard não estiver carregando, a tampa do conector de carga deve estar fechada. 

O cabo flexível externo da unidade de alimentação não pode ser substituído. Se o cabo estiver danificado, a unidade de 
alimentação deve ser descartada e substituída. 

• Bateria 

A bateria não deve ser armazenada em temperaturas extremas. Não deve ser exposta a temperaturas inferiores a 0 °C 
nem superiores a 30 °C. 

Se o produto não for utilizado por um período prolongado de 60 a 90 dias, pode ocorrer uma diminuição no desempenho 
da bateria. Esta perda de autonomia deve-se à falta de uso e não é considerada um defeito de fabricação; portanto, não 
está coberta pela garantia. A bateria é um componente sujeito a desgaste. 

Este produto está equipado com uma bateria de íons de lítio selada e não removível. A bateria nunca deve ser 
manipulada, aberta ou substituída por uma criança. Qualquer intervenção na bateria deve ser realizada exclusivamente 
por pessoal qualificado. 

Ao final de sua vida útil, a bateria deve ser descartada separadamente dos resíduos domésticos não classificados. Deve 
ser levada a pontos de coleta designados. A coleta e reciclagem adequadas das baterias ajudam a proteger o meio 
ambiente e preservar os recursos naturais. 



Este produto contém uma bateria de íons de lítio. Em caso de incêndio envolvendo a bateria, utilize um extintor em pó 
adequado para incêndios de metais (Classe D) para apagá-lo. 

AVISO: Para o carregamento da bateria, utilize exclusivamente a unidade de alimentação removível fornecida 
com o dispositivo, modelo HG042W420100. 

• Remoção e substituição da bateria 

Em conformidade com o Regulamento (UE) 2023/1542 relativo às baterias e respetivos resíduos, a bateria deste produto foi concebida 
de modo a permitir a sua remoção e substituição durante toda a vida útil do produto. 

A bateria encontra-se instalada num compartimento acessível com ferramentas adequadas e dispõe de um conector elétrico amovível, 
facilitando a sua desmontagem. 

Por motivos de segurança, nomeadamente devido aos riscos elétricos e térmicos associados às baterias de iões de lítio, a remoção e 
substituição da bateria devem ser efetuadas por um profissional qualificado ou por um reparador independente que disponha das 
competências técnicas necessárias. 

Qualquer bateria de substituição deve ser compatível com as características elétricas, mecânicas e de segurança do produto. Uma 
intervenção incorreta ou a utilização de uma bateria incompatível pode provocar avarias, danos materiais ou riscos para a segurança. 

Os danos diretamente causados por uma intervenção incorreta ou pela utilização de uma bateria incompatível podem ser excluídos da 
garantia comercial, sem prejuízo das garantias legais aplicáveis. 

Para obter informações sobre as referências das baterias compatíveis, a sua disponibilidade e os procedimentos de substituição, 
contacte o nosso serviço de apoio ao cliente. 

• Manutenção 

Manutenção, Conservação e Armazenamento – Operações Autorizadas ao Usuário 
As seguintes operações podem ser realizadas pelo usuário, desde que as instruções deste manual sejam 
seguidas. 

Limpeza e Armazenamento 

• Guarde o hoverboard em um local seco, limpo e protegido do pó. 

• Evite armazená-lo por períodos prolongados em ambientes úmidos ou sob luz solar direta. 

• Limpe o hoverboard com um pano macio levemente úmido e, se necessário, com um detergente suave. 

• Não utilize álcool, gasolina, querosene ou solventes químicos corrosivos, pois podem danificar a aparência e a 
estrutura do produto. 

Inspeções Visuais e Verificações de Rotina 

• Verifique regularmente o estado geral do veículo (chassi, rodas, cabos e alavancas). 

• Antes de usar, suba no hoverboard em uma área livre e segure-se em um suporte sólido para testar a resposta 
da frenagem e o funcionamento das luzes. 

• Verifique o estado dos pneus (se aplicável). 

Se algum componente estiver danificado ou não funcionar corretamente, ele deve ser substituído antes de usar o 
hoverboard. Utilizar o produto com uma peça defeituosa pode causar quedas ou lesões. 

Carga da Bateria 

• Carregue a bateria de acordo com as instruções fornecidas neste manual. 

 

 



Uso Intensivo 

    Aviso 

O uso frequente ou intensivo do hoverboard (viagens frequentes, cargas pesadas ou superfícies irregulares) pode causar 
desgaste acelerado dos componentes e danos prematuros. 
Recomenda-se realizar inspeções e manutenções regulares. 

Restrições 
Qualquer operação que não esteja incluída na lista (trabalhos no sistema elétrico, bateria, motor, controlador ou 
suspensão) deve ser realizada por um profissional qualificado. 

    Aviso de Segurança 

Qualquer intervenção não autorizada ou o uso de um produto danificado pode comprometer a segurança do usuário e 
anular a garantia. 

• Transporte 

Se você planeja transportar seu produto e sua bateria de avião ou por outros meios de transporte, entre em contato 
previamente com as autoridades locais competentes e com a transportadora para se informar sobre possíveis restrições 
ou proibições. As baterias de lítio são consideradas perigosas em muitos países. Antes de viajar, verifique se o acesso e 
o transporte são permitidos. A legislação internacional proíbe o transporte aéreo de baterias de lítio. Mantenha as tampas 
plásticas fora do alcance das crianças para evitar risco de asfixia. 

Manuseio do Hoverboard: 
Use sempre ambas as mãos para transportar e mover o hoverboard com segurança. Use calçado adequado e 
certifique-se de que o sistema de travamento do hoverboard esteja corretamente seguro antes de transportá-lo. 

• Uso do Produto 

Para ligar seu hoverboard, pressione o botão de Liga/Desliga. Em seguida, suba no dispositivo com segurança e aguarde 
que o sistema de autoequilíbrio se estabilize. Incline-se levemente para frente para avançar e para trás para reduzir a 
velocidade ou se mover para trás. Para girar, aplique pressão na plataforma esquerda ou direita, conforme a direção 
desejada. 

Antes de cada uso, verifique se o hoverboard está em bom estado, se as rodas giram livremente e se o controle de 
velocidade e a frenagem funcionam corretamente. Durante a condução, fique atento ao ambiente e use a buzina ou as 
luzes de LED, se o hoverboard estiver equipado, para sinalizar sua presença. 

Ao parar, estabilize o hoverboard antes de descer e certifique-se de que ele esteja colocado de forma segura. Faça 
pausas regulares se utilizar o hoverboard por longos períodos. 

• Descarte 

ESTE PRODUTO CONTÉM BATERIAS DE LÍTIO QUE DEVEM SER RECICLADAS DE FORMA SEGURA: a bateria 
deve ser removida antes do descarte. Antes de qualquer intervenção, certifique-se de desligar o dispositivo e desconectá-
lo da fonte de alimentação. 

AVISO: Assim como qualquer componente mecânico, um veículo está sujeito a altas tensões e desgaste. Diferentes 
materiais e componentes podem reagir de forma distinta ao desgaste ou fadiga. Se um componente exceder sua vida útil 
prevista, ele pode se romper repentinamente e representar risco de lesão ao usuário. Rachaduras, arranhões e 
descoloração em áreas submetidas a alta tensão indicam que o componente ultrapassou sua vida útil e deve ser 
substituído. 

(Este hoverboard não se destina a ser utilizado nem estacionado em áreas públicas.) 

    Os materiais de embalagem (sacos plásticos, filmes, fitas, proteções) não são brinquedos. Devem ser mantidos fora 

do alcance das crianças para evitar riscos de asfixia ou ferimentos. 
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Veiligheid en Voorzorgsmaatregelen 

Lees en volg de instructies in deze handleiding over de gebruiksmethoden, inclusief het aanzetten, starten, onderhoud en 
opslag. 
Bekijk de risico’s en veiligheidsaanbevelingen die in de handleiding worden vermeld. Het gebruik van een elektrisch 
product kan risico’s met zich meebrengen als de gebruiker niet oplettend is. Onjuist gebruik en het niet naleven van de 
veiligheidsinstructies maken het bedrijf niet aansprakelijk in geval van een ongeluk. De gebruiker moet persoonlijk oordeel 
en gezond verstand gebruiken om mogelijke gevaren te herkennen. 

Controleer de geldende regels en wetten in uw land om te bepalen waar en hoe u het product legaal kunt gebruiken. U 
moet alle toepasselijke regels en wetten voor voertuigen en voetgangers naleven. 

Raadpleeg voor het eerste gebruik de bedieningsmethoden. Dit helpt schade aan de hoverboard te voorkomen of verlies 
van controle te vermijden. 

1. Beschermingsuitrusting 

Zorg ervoor dat u altijd de volgende veiligheidsuitrusting draagt: 

1. Een goedgekeurde en gecertificeerde helm die geschikt is voor uw locatie. 

2. Knie- en elleboogbeschermers. 

3. Een shirt met lange mouwen en lange broek. 

4. Handschoenen. 

5. Schoenen met rubberen zolen — gebruik het product nooit op blote voeten of met sandalen. 

Zorg ervoor dat de veters goed zijn gestrikt en zo ver mogelijk van de wielen en het interne systeem worden gehouden. 

 

• Adviezen voor de Bestuurder 

Dit product is bestemd voor kinderen vanaf 8 jaar. Het is niet geschikt voor kinderen jonger dan 8 jaar, met name vanwege 
de maximale snelheid en de evenwichts- en coördinatievaardigheden die nodig zijn voor het gebruik ervan. 
 

Het hoverboard is ontworpen voor slechts één persoon tegelijk. Kinderen mogen het hoverboard uitsluitend gebruiken 
onder toezicht van een verantwoordelijke volwassene. Het gebruik wordt afgeraden voor personen van wie de 
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens hen niet in staat stellen het product veilig te beheersen, evenals voor 
zwangere vrouwen. 
 

Vóór gebruik moet de verantwoordelijke volwassene controleren of het kind de veiligheidsinstructies heeft begrepen en 
over de nodige vaardigheden beschikt om het product te beheersen, waaronder het starten, het bewaren van het 
evenwicht, het besturen van het hoverboard en het veilig stoppen. Het product moet worden gebruikt in een veilige 
omgeving die geschikt is voor de leeftijd en de vaardigheden van de gebruiker. 
 

Kinderen mogen reinigings-, service- of onderhoudswerkzaamheden niet zelfstandig uitvoeren. Deze werkzaamheden 
moeten door een volwassene of onder toezicht van een volwassene worden uitgevoerd. 
 

Vóór elk gebruik moet een verantwoordelijke volwassene controleren of het product in goede staat verkeert en geen 
beschadigingen vertoont die de veiligheid van de gebruiker kunnen beïnvloeden. 

Na gebruik kunnen bepaalde onderdelen van het product heet zijn. Raak de mechanische onderdelen, de motor of andere 
delen die heet kunnen worden niet onmiddellijk na gebruik aan. Laat het product afkoelen voordat u het aanraakt of 
hanteert. 



• Veiligheidsadviezen 

Neem de tijd om de basisprincipes van het rijden te leren om ernstige ongelukken bij het gebruik van het product te 
voorkomen. Dit omvat de volgende punten: 

• Gebruik fietspaden waar dit is toegestaan. 

• Anticipeer op uw route en pas uw snelheid dienovereenkomstig aan. 

• Let op stoepen, gaten en oneffen oppervlakken. 

• Gebruik de hoverboard niet op olieachtige, bevroren, beschadigde of in aanbouw zijnde oppervlakken. 

• Gebruik het product niet in gebieden zonder openbare verlichting. 

• Rijd niet op wegen die openstaan voor gemotoriseerd verkeer als de lokale regelgeving dit verbiedt. 

• Stap af van de hoverboard als een obstakel een risico vormt. 

WAARSCHUWING: Bij vochtige omstandigheden kan de grip verminderd zijn en kan de reactie van het apparaat 
minder nauwkeurig zijn. Pas uw snelheid hierop aan en blijf extra alert. 

2. Algemeen Gebruik 

Rijden in stedelijke gebieden brengt het navigeren langs tal van obstakels met zich mee, zoals stoepranden. Het wordt 
aanbevolen om niet over obstakels te springen. Het is belangrijk om uw route en snelheid af te stemmen op die van een 
voetganger voordat u dergelijke obstakels passeert. Het wordt ook aangeraden om van het apparaat af te stappen 
wanneer deze obstakels gevaarlijk worden door hun vorm, hoogte of het risico op uitglijden. 

In geval van een ongeval, ga naar een veilige locatie en draag een reflecterend vest om zichtbaar te blijven op de weg, 
schakel de hoverboard uit en bel de hulpdiensten. 

De maximale snelheid van de hoverboard (12 km/u) kan variëren afhankelijk van het gewicht van de gebruiker, de 
weersomstandigheden en de helling van het wegdek. 

 

 

 

 

 

 

 

    Veiligheidswaarschuwing 

 
• Zorg ervoor dat u altijd rechtop en stabiel staat op de hoverboard voordat u accelereert. 
• Begin nooit te rijden als de gebruiker niet klaar is om de hoverboard te beheersen. 
• Schakel de hoverboard uit wanneer deze niet in gebruik is. 
• Schud de hoverboard niet om schade aan het apparaat te voorkomen. 

 

Het is uw verantwoordelijkheid om de hoverboard met gezond verstand te gebruiken om 

het risico op letsel te verminderen. Gebruik de hoverboard niet onder invloed van drugs, 

alcohol of medicijnen die uw beoordelingsvermogen kunnen beïnvloeden. Gebruik uw 

gezond verstand om gevaren te identificeren en te vermijden die een risico kunnen vormen 

voor uzelf, anderen of andermans eigendommen bij het gebruik van de hoverboard. 



Algemene Aanbevelingen 

 
• Schakel de hoverboard altijd uit wanneer deze niet in gebruik is. 
• Laat de hoverboard nooit ingeschakeld achter zonder toezicht. 

 

• Bediening en Controles 
Om een correcte werking van de hoverboard te garanderen, moeten er voor en na elk gebruik afstel-, inspectie- en 
onderhoudsprocedures worden uitgevoerd. Deze handelingen moeten worden uitgevoerd volgens de veiligheidsinstructies 
en met het juiste beschermingsmateriaal. Neem contact op met de fabrikant als u vragen of twijfels heeft en houd ook 
rekening met redelijkerwijs voorspelbaar verkeerd gebruik. 

Elke belasting op de hoverboard kan de stabiliteit beïnvloeden. Draag geen zware lasten en voeg geen accessoires of 
extra onderdelen toe die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd, omdat dit het rijden zeer onstabiel kan maken. 

• Rijprocedures en Gebruiksvoorwaarden 

 
Controleer vóór gebruik de geldende wetten en regelgeving in uw land. In Frankrijk is de lineaire snelheid op vlak terrein 
met één persoon die het maximaal toegestane gewicht niet overschrijdt 12 km/u. Let altijd op uw omgeving bij het gebruik 
van het product en wees alert op mogelijke gevaren. Respecteer de rechten en eigendommen van derden. Voor uw 
veiligheid: accelereer niet als u nog niet op de hoverboard staat. 

Dit product is niet ontworpen voor sprongen, trucs of slipmanoeuvres. Gebruik het product nooit op wegen, in de buurt van 
voertuigen, trappen, heuvels, zwembaden of andere waterpartijen. Draag nooit meer dan één persoon op de hoverboard. 
Houd uw vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van componenten die tijdens gebruik heet kunnen worden (zoals 
de motor). Gebruik het product nooit terwijl u een audioplayer of smartphone vasthoudt. 

Gebruik de hoverboard nooit om objecten te slepen, dit kan de componenten beschadigen en de levensduur van de 
batterij verkorten. Stel het product niet bloot aan water, want de elektrische componenten kunnen beschadigd raken en 
een gevaarlijke situatie veroorzaken. 

Rij alleen op vlakke, stevige oppervlakken. Vermijd grind, gaten of bevroren oppervlakken die tot verlies van controle 
kunnen leiden. Rij niet ’s nachts of op plaatsen met beperkt zicht. Gebruik de hoverboard ook niet binnenshuis waar 
tapijten of vloerkleden de veilige bediening kunnen belemmeren. 

Het A-gewogen geluidsdrukniveau op de rijpositie overschrijdt niet 70 dB(A). De totale trillingsblootstelling van het hand-
arm systeem overschrijdt niet 2,5 m/s², en de maximale frequentie-gewogen RMS-versnelling waaraan het hele lichaam 
wordt blootgesteld overschrijdt niet 0,5 m/s². 
(Metingnauwkeurigheid onzeker) 

 
Controleer na elk gebruik of alle onderdelen correct zijn geplaatst en geen schade vertonen. Controleer vóór elk gebruik 
het volgende: 

- Alle componenten zijn in goede staat en correct geplaatst. 
- De hoverboard reageert correct bij het remmen en vertragen. 
- Zorg dat het batterijniveau voldoende is. 
- Eventuele onderdelen die tijdens het vorige gebruik afwijkingen vertoonden, zijn correct gerepareerd of 
vervangen volgens de instructies van de fabrikant. 

 

• Gebruik van de oplader 
Laad het product vóór het eerste gebruik volledig op. Tijdens de eerste keer kan een langere oplaadtijd nodig zijn. 
Controleer het batterij-indicatielampje om de oplaadstatus te volgen. 

De batterij kan op elk moment worden opgeladen om optimale prestaties te behouden. Het is niet nodig te wachten tot de 
batterij volledig leeg is voordat u deze oplaadt. 



Gebruik voor het opladen uitsluitend de meegeleverde verwijderbare stroomunit. Het gebruik van een andere oplader of 
een oplader van een ander merk is verboden, omdat dit de batterij kan beschadigen of een veiligheidsrisico kan 
veroorzaken. 

Om een normale levensduur van de batterij te garanderen, moet deze minstens eens per drie maanden worden 
opgeladen, zelfs als het product gedurende langere tijd niet wordt gebruikt. 

Batterij en oplader moeten worden beschermd tegen schokken, vocht en contact met water. Het niet naleven van deze 
voorwaarden valt niet onder de garantie en kan onomkeerbare schade veroorzaken. 

De meegeleverde oplader heeft een automatisch laadbeheersysteem dat het opladen stopt zodra de batterij 100% bereikt, 
om de levensduur te behouden. Controleer vóór elk gebruik of de oplader in perfecte staat is: kabels, connectoren en 
stekkers mogen geen tekenen van slijtage of schade vertonen. Als het product niet oplaadt, kan de oplader defect zijn en 
moet deze worden vervangen. 

Het product moet uitgeschakeld zijn tijdens het opladen. Opladen moet onder toezicht van een volwassene gebeuren. Na 
het voltooien van de lading moet de oplader zowel van het stopcontact als van het product worden losgekoppeld. Laat de 
hoverboard nooit onbewaakt opladen. 

Wanneer de hoverboard niet wordt opgeladen, moet de afdekking van de laadpoort gesloten zijn. 

De externe flexibele kabel van de stroomunit kan niet worden vervangen. Als de kabel beschadigd is, moet de stroomunit 
worden afgevoerd en vervangen. 

• Batterij 

 
De batterij mag niet worden opgeslagen bij extreme temperaturen. Blootstelling aan temperaturen onder 0 °C of boven 
30 °C moet worden vermeden. 

Als het product gedurende een langere periode van 60 tot 90 dagen niet wordt gebruikt, kan de batterijprestaties afnemen. 
Dit verlies aan autonomie is te wijten aan gebrek aan gebruik en wordt niet beschouwd als een fabricagefout; het valt 
daarom niet onder de garantie. De batterij is een component dat onderhevig is aan slijtage. 

Dit product is uitgerust met een verzegelde, niet-verwijderbare lithium-ionbatterij. De batterij mag nooit door een kind 
worden gemanipuleerd, geopend of vervangen. Elke interventie aan de batterij moet uitsluitend worden uitgevoerd door 
gekwalificeerd personeel. 

Aan het einde van de levensduur van de batterij moet deze apart van het huishoudelijk restafval worden afgevoerd. Breng 
de batterij naar daarvoor bestemde inzamelpunten. Correcte inzameling en recycling van batterijen helpt het milieu te 
beschermen en natuurlijke hulpbronnen te behouden. 

Dit product bevat een lithium-ionbatterij. In geval van brand waarbij de batterij betrokken is, gebruik een poederblusser die 
geschikt is voor metaalbranden (klasse D) om het vuur te doven. 

WAARSCHUWING: Voor het opladen van de batterij mag uitsluitend de meegeleverde verwijderbare 
voedingseenheid worden gebruikt, model HG042W420100. 

Verwijdering en vervanging van de batterij 

Overeenkomstig Verordening (EU) 2023/1542 betreffende batterijen en afgedankte batterijen is de batterij van dit product 

zodanig ontworpen dat deze gedurende de volledige levensduur van het product kan worden verwijderd en vervangen. 

De batterij is geplaatst in een compartiment dat met geschikt gereedschap toegankelijk is en is voorzien van een 

loskoppelbare elektrische connector, waardoor de batterij eenvoudig kan worden gedemonteerd. 

Om veiligheidsredenen, met name vanwege de elektrische en thermische risico's die verbonden zijn aan lithium-

ionbatterijen, moeten het verwijderen en vervangen van de batterij worden uitgevoerd door een gekwalificeerde vakman of 

een onafhankelijke reparateur die over de vereiste technische deskundigheid beschikt. 



Elke vervangende batterij moet compatibel zijn met de elektrische, mechanische en veiligheidskenmerken van het 

product. Een onjuiste ingreep of het gebruik van een niet-compatibele batterij kan leiden tot storingen, materiële schade of 

veiligheidsrisico's. 

Schade die rechtstreeks wordt veroorzaakt door een onjuiste ingreep of het gebruik van een niet-compatibele batterij kan 

van de commerciële garantie worden uitgesloten, onverminderd de toepasselijke wettelijke garanties. 

Neem contact op met onze klantenservice voor informatie over de referenties van compatibele batterijen, de 

beschikbaarheid ervan en de vervangingsprocedure. 

• Onderhoud 

 
Onderhoud, Bewaring en Opslag – Door de gebruiker toegestane handelingen 
De volgende handelingen mogen door de gebruiker worden uitgevoerd, mits de instructies in deze handleiding 
worden gevolgd. 

Reiniging en Opslag 
• Bewaar de hoverboard op een droge, schone plaats, beschermd tegen stof. 
• Vermijd langdurige opslag in een vochtige omgeving of in direct zonlicht. 
• Reinig de hoverboard met een zachte, lichtvochtige doek en, indien nodig, een mild reinigingsmiddel. 
• Gebruik geen alcohol, benzine, kerosine of bijtende chemische oplosmiddelen, omdat deze het uiterlijk en de structuur 
van het product kunnen beschadigen. 

Visuele Inspecties en Routinecontroles 

 
• Controleer regelmatig de algemene staat van het voertuig (chassis, wielen, kabels en hendels). 
• Voordat u het gebruikt, stap op de hoverboard in een vrije ruimte en houd u vast aan een stevig steunpunt om de 
remrespons en de werking van de verlichting te testen. 
• Controleer de staat van de banden (indien van toepassing). 

Als een onderdeel beschadigd is of niet correct functioneert, moet het worden vervangen voordat u de 
hoverboard gebruikt. Het gebruik van het product met een defect onderdeel kan vallen of letsel veroorzaken. 

Batterijoplading 
• Laad de batterij op volgens de instructies in deze handleiding. 

Intensief Gebruik 

    Waarschuwing 

Veelvuldig of intensief gebruik van de hoverboard (regelmatig gebruik, zware belastingen of ruwe oppervlakken) kan 
leiden tot versnelde slijtage van de componenten en voortijdige schade. 
Regelmatige inspecties en onderhoud worden aanbevolen. 

Beperkingen 
Alle handelingen die niet in de lijst staan (werken aan het elektrische systeem, de batterij, motor, controller of ophanging) 
moeten worden uitgevoerd door een gekwalificeerde professional. 

    Veiligheidswaarschuwing 

Elke ongeoorloofde interventie of het gebruik van een beschadigd product kan de veiligheid van de gebruiker in gevaar 
brengen en de garantie ongeldig maken. 

• Transport 
Als u van plan bent uw product en de batterij per vliegtuig of via andere vervoersmiddelen te vervoeren, neem dan vooraf 
contact op met de bevoegde lokale autoriteiten en de vervoerder om te informeren naar mogelijke beperkingen of 
verboden. Lithiumbatterijen worden in veel landen als gevaarlijk beschouwd. Controleer vóór het reizen of toegang en 
vervoer zijn toegestaan. Internationale wetgeving verbiedt het luchttransport van lithiumbatterijen. Houd plastic doppen 
buiten het bereik van kinderen om verstikkingsgevaar te voorkomen. 



• Hoverboard hantering: 
Gebruik altijd beide handen om de hoverboard veilig te dragen en te verplaatsen. Draag geschikt schoeisel en 
zorg ervoor dat het vergrendelingssysteem van de hoverboard correct is bevestigd voordat u het vervoert. 

• Gebruik van het product: 
Om uw hoverboard aan te zetten, drukt u op de Aan/Uit-knop. Stap vervolgens veilig op het apparaat en wacht tot het 
zelfbalanceringssysteem zich heeft gestabiliseerd. Leun licht naar voren om vooruit te gaan en naar achteren om te 
vertragen of achteruit te rijden. Om te draaien, oefent u druk uit op het linker- of rechtervoetplatform in de gewenste 
richting. 

Controleer vóór elk gebruik of de hoverboard in goede staat is, de wielen vrij kunnen draaien en de snelheidsregeling en 
remfunctie correct werken. Let tijdens het rijden op uw omgeving en gebruik indien aanwezig de claxon of LED-verlichting 
om uw aanwezigheid te signaleren. 

Bij het stoppen stabiliseert u de hoverboard voordat u afstapt en zorgt u ervoor dat deze veilig is geplaatst. Neem 
regelmatig pauzes als u de hoverboard voor langere periodes gebruikt. 

 

• Afvoer 
DIT PRODUCT BEVAT LITHIUMBATTERIJEN DIE VEILIG MOETEN WORDEN GERECYCLED: de batterij moet vóór het 
afvoeren worden verwijderd. Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld en losgekoppeld van de stroomvoorziening 
voordat u enige handeling uitvoert. 

WAARSCHUWING: Net als elk mechanisch onderdeel wordt een voertuig blootgesteld aan hoge spanningen en slijtage. 
Verschillende materialen en componenten kunnen verschillend reageren op slijtage of vermoeidheid. Als een onderdeel 
zijn verwachte levensduur overschrijdt, kan het plotseling breken en een risico op letsel voor de gebruiker vormen. 
Scheuren, krassen en verkleuringen in gebieden die aan hoge spanning worden blootgesteld, duiden erop dat het 
onderdeel zijn levensduur heeft overschreden en moet worden vervangen. 

(Dit hoverboard is niet bedoeld om te worden gebruikt of geparkeerd op openbare plaatsen.) 

 

    Verpakkingsmaterialen (plastic zakken, folie, banden, beschermingen) zijn geen speelgoed. Houd ze buiten het bereik 

van kinderen om verstikkings- of letselgevaar te voorkomen. 
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# Français (FR) English (EN) Español (SP) Português (PT) Nederlands (NL) 

1 Lampes LED LED Lights Luces LED Luzes LED LED-verlichting 

2 Indicateur LED LED indicator Indicador LED Indicador LED LED-indicator 

3 Protection de 
roues 

Wheel protection Protección de ruedas Proteção de rodas Wielbescherming 

4 Moteur Motor Motor Motor Motor 

5 Roue Wheel Rueda Roda Wiel 

6 LED avant Front LED lights Luces LED delanteras Luzes LED 
dianteiras 

LED-koplampen 

7 Repose-pied Footrest Reposapiés Apoio para os pés Voetsteun 

 

 

 

 

 



 

Utilisation du hoverboard / Hoverboard Use / Uso del Hoverboard / Uso 

do Hoverboard / Gebruik van de Hoverboard 
 

 
FR : Le hoverboard utilise l’équilibre dynamique, à l'aide de capteurs internes de gyroscope et d'accélération. Le 

hoverboard est contrôlé par le centre de gravité. Lorsque vous vous penchez vers l'avant, le hoverboard accélère. 

Lorsque vous avez besoin de ralentir, basculer vers l’arrière. Pour tourner vers la gauche ou la droite, faites pression sur 

les pédales gauche ou droite. 

EN : The hoverboard uses dynamic balance with internal gyroscope and acceleration sensors. The hoverboard is 

controlled by your center of gravity. When you lean forward, the hoverboard accelerates. To slow down, lean backward. 

To turn left or right, press on the left or right footpads. 

SP : El hoverboard utiliza el equilibrio dinámico mediante sensores internos de giroscopio y aceleración. El hoverboard se 

controla con el centro de gravedad. Cuando te inclinas hacia adelante, el hoverboard acelera. Para frenar, inclínate hacia 

atrás. Para girar a la izquierda o a la derecha, presiona las plataformas izquierda o derecha. 

PT : O hoverboard utiliza equilíbrio dinâmico com sensores internos de giroscópio e aceleração. O hoverboard é 

controlado pelo centro de gravidade. Ao inclinar-se para frente, o hoverboard acelera. Para reduzir a velocidade, incline-

se para trás. Para virar à esquerda ou à direita, pressione as plataformas esquerda ou direita. 

NL : De hoverboard maakt gebruik van dynamisch evenwicht met interne gyroscoop- en versnellingssensoren. De 

hoverboard wordt bestuurd door het zwaartepunt. Wanneer je voorover leunt, versnelt de hoverboard. Om te vertragen, 

leun achterover. Om naar links of rechts te draaien, druk op de linker- of rechtervoetplaten. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FR : Le hoverboard a un système de stabilisation dynamique inertielle, donc il peut garder un équilibre antéro-postérieur, 

mais ne peut garantir la stabilité à gauche ou à droite. Ralentissez lorsque vous souhaitez tourner à gauche ou à droite. 

EN : The hoverboard has an inertial dynamic stabilization system, so it can maintain front-to-back balance but cannot 

guarantee left or right stability. Slow down when you want to turn left or right. 

SP : El hoverboard tiene un sistema de estabilización dinámica inercial, por lo que puede mantener el equilibrio de adelante 

hacia atrás, pero no puede garantizar la estabilidad hacia la izquierda o derecha. Reduzca la velocidad cuando desee girar 

a la izquierda o a la derecha. 

PT : O hoverboard possui um sistema de estabilização dinâmica inercial, portanto, pode manter o equilíbrio frontal-traseiro, 

mas não garante estabilidade para a esquerda ou direita. Reduza a velocidade quando quiser virar para a esquerda ou 

direita. 

NL : De hoverboard heeft een inertieel dynamisch stabilisatiesysteem, waardoor hij voor- en achterwaarts in balans kan 

blijven, maar geen stabiliteit naar links of rechts kan garanderen. Verminder de snelheid wanneer u links of rechts wilt 

afslaan. 

 

Arrière  Avant  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

FR EN SP PT NL 

Etape 1 : 
 
Appuyez sur le 
bouton On/Off pour 
allumer le 
hoverboard. Une 
lumière verte 
s’allumera pour 
indiquer que le 
produit est bien 
allumé, ainsi qu’un 
son « bip » une fois, 
pour vous signifier de 
la bonne mise en 
route. 
 

Step 1:  
 
Press the On/Off 
button to turn on the 
hoverboard. A green 
light will illuminate to 
indicate that the device 
is powered on, and a 
single “beep” will 
sound to confirm 
proper startup. 

Paso 1:  
 
Presione el botón de 
Encendido/Apagado para 
encender el hoverboard. 
Se encenderá una luz 
verde para indicar que el 
dispositivo está activado, 
y se escuchará un “beep” 
único para confirmar el 
correcto inicio. 

Etapa 1:  
 
Pressione o botão 
Liga/Desliga para ligar o 
hoverboard. Uma luz 
verde acenderá para 
indicar que o dispositivo 
está ligado, e será 
emitido um “bip” único 
para confirmar o 
funcionamento correto. 

Stap 1:  
 
Druk op de Aan/Uit-knop 
om de hoverboard in te 
schakelen. Een groen 
lampje gaat branden om 
aan te geven dat het 
apparaat is ingeschakeld, 
en er klinkt één “piep” om 
te bevestigen dat het 
correct is gestart. 

Etape 2 :  
 
Tout d'abord, posez 
un pied sur une 
pédale, le système 
entrera en 
équilibrage 
automatique. Puis 
posez l'autre pied 
pour faire fonctionner 
le hoverboard. 
 

Step 2: 
 
 First, place one foot 
on a pedal; the system 
will enter automatic 
balancing. Then place 
the other foot to 
operate the 
hoverboard. 

Paso 2:  
 
Primero, coloque un pie 
en un pedal; el sistema 
entrará en modo de 
equilibrio automático. 
Luego coloque el otro pie 
para poner en 
funcionamiento el 
hoverboard. 

Passo 2:  
 
Primeiro, coloque um pé 
em um pedal; o sistema 
entrará em equilíbrio 
automático. Em seguida, 
coloque o outro pé para 
operar o hoverboard. 

Stap 2:  
 
Plaats eerst één voet op 
een pedaal; het systeem 
gaat automatisch 
balanceren. Plaats daarna 
de andere voet om de 
hoverboard te bedienen. 

Etape 3 : 
 
Déplacez-vous en 
basculant vers l’avant 
pour avancer ou vers 
l’arrière pour reculer. 
L’amplitude de vos 
mouvements ne doit 
pas être brusque. 
Vous pourriez perdre 
l’équilibre. 
 

Step 3:  
 
Move by leaning 
forward to go forward 
or backward to go in 
reverse. The range of 
your movements 
should not be abrupt. 
You could lose your 
balance. 

Paso 3:  
 
Muévase inclinándose 
hacia adelante para 
avanzar o hacia atrás 
para retroceder. La 
amplitud de sus 
movimientos no debe ser 
brusca. Podría perder el 
equilibrio. 

Passo 3:  
 
Movimente-se inclinando-
se para frente para 
avançar ou para trás para 
recuar. A amplitude dos 
seus movimentos não 
deve ser brusca. Você 
pode perder o equilíbrio. 

Stap 3:  
 
Beweeg door naar voren te 
leunen om vooruit te gaan 
of naar achteren om 
achteruit te gaan. De 
omvang van uw 
bewegingen mag niet 
abrupt zijn. U kunt uw 
evenwicht verliezen. 

Etape 4 :  
 
Appuyez plus 
fortement sur votre 
pied gauche pour 
tourner à droite. 
Appuyez plus 
fortement sur votre 
pied droit pour 
tourner à gauche. 
 

Step 4:  
 
Press more firmly with 
your left foot to turn 
right. Press more 
firmly with your right 
foot to turn left. 

Paso 4:  
 
Presione con más fuerza 
con el pie izquierdo para 
girar a la derecha. 
Presione con más fuerza 
con el pie derecho para 
girar a la izquierda. 

Passo 4:  
 
Pressione mais 
firmemente com o pé 
esquerdo para virar à 
direita. Pressione mais 
firmemente com o pé 
direito para virar à 
esquerda. 

Stap 4:  
 
Druk steviger met uw 
linkervoet om naar rechts te 
draaien. Druk steviger met 
uw rechtervoet om naar 
links te draaien. 

Etape 5 :  
 
Avant de descendre, 
assurez-vous de 
stabiliser le 
hoverboard, puis 
retirez un pied, puis 
l'autre pied. 
 

Step 5: 
 
Before stepping off, 
make sure to stabilize 
the hoverboard, then 
lift one foot, followed 
by the other. 

Paso 5:  
 
Antes de bajarse, 
asegúrese de estabilizar 
el hoverboard, luego 
levante un pie y después 
el otro. 

Passo 5:  
 
Antes de descer, 
certifique-se de 
estabilizar o hoverboard, 
depois levante um pé e, 
em seguida, o outro. 

Stap 5:  
 
Zorg ervoor dat het 
hoverboard gestabiliseerd 
is voordat u afstapt, til eerst 
één voet op en daarna de 
andere. 



 

FR : REMARQUE : Si l’utilisateur dépasse la vitesse maximale, ou si le hoverboard n’est pas utilisé correctement 

(plateforme non horizontale), ce dernier émettra une sonorité d’alerte (la même qu’à l’allumage).  
Lors de l’utilisation du produit, si ce dernier n’a presque plus de batterie, un bip d’alerte retentira (le même qu’à l’allumage). 

Il faudra alors charger le produit. 

Lorsque l’alimentation est faible, il n’y a pas suffisamment d’énergie pour une utilisation normale, ne continuez pas d’utiliser 

le produit, il est alors très facile de tomber et cela affectera également la durée de vie de la batterie. 

EN: NOTE: If the user exceeds the maximum speed, or if the hoverboard is not used correctly (platform not level), it will 

emit an alert sound (the same as at startup). 

When using the product, if the battery is nearly empty, a warning beep will sound (the same as at startup). The product will 

then need to be charged. 

When the power i slow, there is not enough energy for normal use. Do not continue using the product, as it is very easy to 

fall, and it will also affect the battery’s lifespan. 

SP : NOTA : Si el usuario supera la velocidad máxima o si el hoverboard no se utiliza correctamente (plataforma no 

nivelada), emitirá un sonido de alerta (el mismo que al encenderlo). 

Al utilizar el producto, si la batería está casi agotada, sonará un pitido de advertencia (el mismo que al encenderlo). Entonces 

será necesario cargar el producto. 

Cuando la batería está baja, no hay suficiente energía para un uso normal. No continúe utilizando el producto, ya que es 

muy fácil caerse, y también afectará la vida útil de la batería. 

PT : NOTA : Se o usuário exceder a velocidade máxima ou se o hoverboard não for usado corretamente (plataforma não 

nivelada), ele emitirá um som de alerta (o mesmo que ao ligar). 

Durante o uso do produto, se a bateria estiver quase vazia, um bip de alerta soará (o mesmo que ao ligar). Será necessário 

então carregar o produto. 

Quando a energia estiver baixa, não há energia suficiente para uso normal. Não continue a usar o produto, pois é muito 

fácil cair, e isso também afetará a vida útil da bateria. 

NL : OPMERKING : Als de gebruiker de maximale snelheid overschrijdt, of als de hoverboard niet correct wordt gebruikt 

(platform niet horizontaal), zal hij een waarschuwingsgeluid afgeven (hetzelfde als bij het inschakelen). 

Bij gebruik van het product, als de batterij bijna leeg is, zal er een waarschuwingspiep klinken (hetzelfde als bij het 

inschakelen). Het product moet dan worden opgeladen. 

Wanneer de voeding laag is, is er niet genoeg energie voor normaal gebruik. Blijf het product niet gebruiken, want het is 

dan erg gemakkelijk om te vallen, en het zal ook de levensduur van de batterij beïnvloeden. 

 

FR : A l’allumage du hoverboard, vous entendrez un signal sonore, cela signifie que les dispositifs d’alerte, vu ci-dessus, 

fonctionnent correctement. 

EN: When the hoverboard is turned on, you will hear a beep. This means that the alert systems mentioned above are 

functioning correctly. 

SP : Al encender el hoverboard, escuchará un pitido. Esto significa que los sistemas de alerta mencionados 

anteriormente funcionan correctamente. 

PT : Ao ligar o hoverboard, você ouvirá um sinal sonoro. Isso significa que os sistemas de alerta mencionados acima 

estão funcionando corretamente. 

NL : Bij het inschakelen van de hoverboard hoort u een geluidssignaal. Dit betekent dat de hierboven genoemde 

waarschuwingssystemen correct werken 

 

 

FR : Les alertes sons : 
 
1 bip : fonctionnement normal à l’allumage. 
2 bips : erreur de calibrage ou poids de l’utilisateur mal réparti, descendre, éteindre et allumer de nouveau 
 
EN: Sound Alerts: 
 
1 beep: normal operation at startup. 
2 beeps: calibration error or user weight unevenly distributed; step off, turn off, and turn on again 
 



 

SP : Alertas Sonoras: 

 

1 pitido: funcionamiento normal al encender. 

2 pitidos: error de calibración o peso del usuario mal distribuido; bájese, apague y vuelva a encender. 

 

PT : Alertas Sonoras: 

 

1 bip: funcionamento normal ao ligar. 

2 bips: erro de calibração ou peso do usuário mal distribuído; desça, desligue e ligue novamente. 

 

NL : Geluidssignalen: 

 

1 piep: normale werking bij inschakelen. 

2 piepen: kalibratiefout of ongelijk verdeelde gebruikergewicht; stap eraf, zet uit en zet opnieuw aan. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Calibrer le hoverboard/ Calibrate the hoverboard/ Calibrar el hoverboard/ Calibrar o hoverboard/ Kalibreer de 

hoverboard 
 

3. Eteindre le hoverboard. Un bip sonore retentira./Turn off the hoverboard. A beep will sound. / Apague el 
hoverboard. Sonará un pitido./  Desligue o hoverboard. Um bip soará./ Zet de hoverboard uit. Er klinkt een 
pieptoon.  

4. Alignez la surface des deux pédales à plat./ Align the surface of both footpads so that they are level./ Alinee la 
superficie de ambas plataformas para que estén niveladas./ Alinhe a superfície de ambas as plataformas para 
que fiquem niveladas./ Lijn het oppervlak van beide voetplaten uit zodat ze horizontaal staan.  

5. Appuyez puis rester appuyez sur le bouton On/Off./ Press and hold the On/Off button./ Presione y mantenga 
presionado el botón de Encendido/Apagado./ Pressione e mantenha pressionado o botão Liga/Desliga./ Druk op 
de Aan/Uit-knop en houd deze ingedrukt.  

6. L’indicateur de batterie s’allume en 1er, restez appuyer jusqu’à ce que le hoverboard bip une fois, puis relâchez 
le bouton./ The battery indicator lights up first; keep holding the button until the hoverboard beeps once, then 
release the button./ El indicador de batería se enciende primero; mantenga presionado el botón hasta que el 
hoverboard emita un pitido, luego suéltelo./ O indicador de bateria acende primeiro; mantenha o botão 
pressionado até que o hoverboard emita um bip, depois solte-o./ De batterij-indicator gaat eerst branden; houd 
de knop ingedrukt totdat de hoverboard één keer piept en laat vervolgens de knop los.  

7. Le hoverboard est calibré./ The hoverboard is calibrated./ El hoverboard está calibrado./ O hoverboard está 
calibrado./ De hoverboard is gekalibreerd. 

 



 

CHARGE ET ALIMENTATION - CHARGING AND POWER SUPPLY 

CARGA Y ALIMENTACIÓN - CARGA E ALIMENTAÇÃO - OPLADEN EN VOEDING 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FR : Avant de charger votre hoverboard, vérifiez que le port de charge est propre et sec. S’il y a de la poussière ou des 

saletés, essuyez-le avec un chiffon sec. Utilisez toujours le chargeur fourni avec le hoverboard. Si vous l’avez perdu ou s’il 

ne fonctionne plus, contactez le service client. 

Branchez d’abord l’interrupteur sur la prise de courant, puis connectez l’autre bout du chargeur au hoverboard.  

État des voyants :  

Rouge = En chargement Vert = Chargement 100 %  

Débranchez le chargeur dès que le voyant passe au vert. 

Ne laissez pas le produit en charge toute la nuit et ne le laissez jamais en charge sans surveillance. 

EN: Before charging your hoverboard, make sure the charging port is clean and dry. If there is dust or dirt, wipe it with a 

dry cloth. Always use the charger supplied with the hoverboard. If you have lost it or if it no longer works, contact customer 

service. 

First plug the charger into the power outlet, then connect the other end to the hoverboard. 

Indicator status: 

Red = Charging  Green = 100% charged 

Unplug the charger as soon as the indicator turns green. 

Do not leave the product charging overnight and never leave it charging unattended 

SP : Antes de cargar su hoverboard, asegúrese de que el puerto de carga esté limpio y seco. Si hay polvo o suciedad, 

límpielo con un paño seco. Utilice siempre el cargador suministrado con el hoverboard. Si lo ha perdido o ya no funciona, 

póngase en contacto con el servicio de atención al cliente. 

Primero conecte el cargador a la toma de corriente y luego conecte el otro extremo al hoverboard. 

Estado de los indicadores: 

Rojo = Cargando  Verde = Carga 100 % 

Desconecte el cargador en cuanto el indicador se vuelva verde. 

No deje el producto cargando durante toda la noche y nunca lo deje cargando sin supervisión. 

 



 

PT : Antes de carregar o seu hoverboard, verifique se a porta de carregamento está limpa e seca. Se houver poeira ou 

sujeira, limpe com um pano seco. Utilize sempre o carregador fornecido com o hoverboard. Se o perdeu ou se não estiver 

funcionando, entre em contato com o serviço de atendimento ao cliente. 

Primeiro conecte o carregador à tomada elétrica e depois conecte a outra extremidade ao hoverboard. 

Estado dos indicadores: 

Vermelho = Carregando  Verde = 100% carregado 

Desconecte o carregador assim que o indicador ficar verde. 

Não deixe o produto carregando durante a noite e nunca o deixe carregando sem supervisão. 

NL: Controleer voordat u uw hoverboard oplaadt of de oplaadpoort schoon en droog is. Als er stof of vuil aanwezig is, 

veeg dit dan af met een droge doek. Gebruik altijd de oplader die bij de hoverboard is geleverd. Als u deze bent 

kwijtgeraakt of als hij niet meer werkt, neem dan contact op met de klantenservice. 

Sluit eerst de oplader aan op het stopcontact en verbind vervolgens het andere uiteinde met de hoverboard. 

Status van de indicatoren: 

Rood = Bezig met opladen  Groen = 100% opgeladen 

Koppel de oplader los zodra het lampje groen wordt. 

Laat het product niet de hele nacht opladen en laat het nooit zonder toezicht opladen. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Conditions de Garantie 

La garantie proposée est de 2 ans, le produit est garanti contre tout défaut de fabrication ou d’assemblage. Cette garantie ne s’applique 

qu’à l’utilisateur final et n’est pas transférable si l’appareil est revendu. La garantie ne couvre pas les incompatibilités générées avec un 

autre matériel ou un logiciel installé sur l’ordinateur auquel est connecté le produit. 

La garantie ne couvre pas les pannes ou les défauts liés à un non-respect des instructions de ce manuel, une négligence, une 

transformation du produit, une mauvaise installation ou manipulation, des réparations ou des modifications non autorisées par le 

fabricant, des tests inappropriés, des accidents ou des facteurs externes tels qu’une chaleur ou une humidité excessive, des pannes de 

courant ou une mauvaise installation/désinstallation du produit (liste non exhaustive). 

La seule obligation contractuelle du fabricant consiste en la réparation et le remplacement d’un produits défectueux.  

La présente garantie est ainsi définie et ne pourra pas être modifiée, diminuée ou élargie sans accord écrit du fabricant. De plus, le 

fabricant ne pourra pas être tenu pour responsable de tout conseil technique ou service fourni en relation avec le produit. 

Vous n’êtes pas cessionnaire de la présence garantie. La garantie couvre votre produit et est régie par le droit français. 

The warranty offered is 2 years. The product is guaranteed against any manufacturing or assembly defects. This warranty applies only to 

the end user and is non-transferable if the device is resold. The warranty does not cover incompatibility arising from other hardware or 

software installed on the computer to which the product is connected. 

The warranty does not cover failures or defects resulting from failure to follow the instructions in this manual, negligence, product 

modification, improper installation or handling, repairs or modifications not authorized by the manufacturer, improper testing, accidents, or 

external factors such as excessive heat or humidity, power failures, or improper installation/uninstallation of the product (non-exhaustive 

list). 

The manufacturer’s sole contractual obligation is the repair or replacement of a defective product. 

This warranty is defined as stated and may not be modified, reduced, or extended without the manufacturer’s written consent. 

Furthermore, the manufacturer shall not be held liable for any technical advice or service provided in connection with the product. 

You are not an assignee of the present warranty. The warranty covers your product and is governed by French law. 

La garantía ofrecida es de 2 años. El producto está garantizado contra cualquier defecto de fabricación o de ensamblaje. Esta garantía 

se aplica únicamente al usuario final y no es transferible si el dispositivo es revendido. La garantía no cubre incompatibilidades 

generadas con otro hardware o software instalado en el ordenador al que está conectado el producto. 

La garantía no cubre fallos o defectos derivados del incumplimiento de las instrucciones de este manual, negligencia, modificación del 

producto, instalación o manipulación incorrecta, reparaciones o modificaciones no autorizadas por el fabricante, pruebas inadecuadas, 

accidentes o factores externos como calor o humedad excesivos, cortes de energía o instalación/desinstalación incorrecta del producto 

(lista no exhaustiva). 

La única obligación contractual del fabricante consiste en la reparación o sustitución de un producto defectuoso. 

La presente garantía se define en estos términos y no podrá ser modificada, reducida o ampliada sin el consentimiento por escrito del 

fabricante. Además, el fabricante no podrá ser considerado responsable de ningún asesoramiento técnico o servicio proporcionado en 

relación con el producto. 

Usted no es cesionario de la presente garantía. La garantía cubre su producto y se rige por la legislación francesa. 

A garantia oferecida é de 2 anos. O produto está garantido contra qualquer defeito de fabrico ou de montagem. Esta garantia aplica-se 

apenas ao utilizador final e não é transferível caso o dispositivo seja revendido. A garantia não cobre incompatibilidades geradas com 

outro hardware ou software instalado no computador ao qual o produto está ligado. 

A garantia não cobre falhas ou defeitos resultantes do não cumprimento das instruções deste manual, negligência, modificação do 

produto, instalação ou manuseamento incorretos, reparações ou modificações não autorizadas pelo fabricante, testes inadequados, 

acidentes ou fatores externos como calor ou humidade excessivos, falhas de energia ou instalação/desinstalação incorreta do produto 

(lista não exaustiva). 

A única obrigação contratual do fabricante consiste na reparação ou substituição de um produto defeituoso. 

A presente garantia é definida nestes termos e não poderá ser modificada, reduzida ou ampliada sem o consentimento por escrito do 

fabricante. Além disso, o fabricante não poderá ser responsabilizado por qualquer aconselhamento técnico ou serviço prestado em 

relação com o produto. 

O utilizador não é cessionário da presente garantia. A garantia cobre o seu produto e é regida pela legislação francesa. 

De aangeboden garantie bedraagt 2 jaar.Het product is gegarandeerd tegen fabricage- of montagefouten. Deze garantie is uitsluitend 

van toepassing op de eindgebruiker en is niet overdraagbaar indien het apparaat wordt doorverkocht. De garantie dekt geen 

incompatibiliteiten die ontstaan met andere hardware of software die is geïnstalleerd op de computer waarop het product is aangesloten. 

De garantie dekt geen storingen of defecten die voortvloeien uit het niet naleven van de instructies in deze handleiding, nalatigheid, 

wijziging van het product, onjuiste installatie of behandeling, reparaties of wijzigingen die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd, 

ongeschikte tests, ongevallen of externe factoren zoals overmatige hitte of vochtigheid, stroomstoringen of onjuiste installatie/de-

installatie van het product (niet-limitatieve lijst). 

De enige contractuele verplichting van de fabrikant bestaat uit de reparatie of vervanging van een defect product. 

Deze garantie is zoals omschreven en kan niet worden gewijzigd, beperkt of uitgebreid zonder schriftelijke toestemming van de fabrikant. 

Bovendien kan de fabrikant niet aansprakelijk worden gesteld voor technisch advies of diensten die in verband met het product worden 

verstrekt. 

U bent geen verkrijger van de onderhavige garantie. De garantie dekt uw product en wordt beheerst door het Franse recht. 

 

 

 

 



 

Pour toutes informations, contactez notre service après-vente à l’adresse suivante/ For any information, 

contact our after-sales service at the following address/Para más información, póngase en contacto con 

nuestro servicio de atención al cliente en la siguiente dirección/Para qualquer informação, contacte o nosso 

serviço pós-venda na seguinte morada/ Voor alle informatie kunt u contact opnemen met onze 

klantenservice op het volgende adres :  

urbanglide.com/contact 

Vous retrouverez aussi de nombreuses vidéos tutoriels concernant l’entretien et la maintenance de votre 

produit sur notre chaîne YouTube/You will also find many tutorials videos concerning the maintenance of 

your product on our YouTube channel/También encontrará numerosos videos tutoriales sobre el 

mantenimiento y cuidado de su producto en nuestro canal de YouTube/Você também encontrará muitos 

vídeos tutoriais sobre o cuidado e a manutenção do seu produto em nosso canal do YouTube/ U vindt ook 

veel instructievideo’s over het onderhoud en de verzorging van uw product op ons YouTube-kanaal. 

Suivez-nous sur nos réseaux sociaux Instagram et Facebook afin de suivre notre actualité/ follow us on our 

social networks Instagram and Facebook to follow our news/ Por último, no dudes en seguirnos en nuestras 

redes sociales Instagram y Facebook para estar al día de nuestras novedades/Seguir-nos nas nossas redes 

sociais Instagram e Facebook para acompanhar as nossas novidades/ Volg ons op onze sociale media 

Instagram en Facebook om op de hoogte te blijven van ons nieuws. 

Vous retrouverez la dernière mise à jour du manuel au format numérique en vous connectant sur notre site 

web/ You can find the latest update of this manual in digital format by logging on to our website/ Puede 

encontrar la última actualización de este manual en formato digital entrando en nuestra página web/Você 

encontrará a última atualização deste manual em formato digital, conectando-se ao nosso site/ U vindt de 

laatste digitale versie van de handleiding door in te loggen op onze website: www.urbanglide.com 

La version papier vous sera remise sur simple demande auprès de notre service client/ The paper version will 

be given to you on request from our customer service department/ La versión en papel se le facilitará si la 

solicita a nuestro servicio de atención al cliente/A versão em papel ser-lhe-á entregue mediante pedido do 

nosso serviço de apoio ao cliente/De papieren versie wordt op eenvoudig verzoek verstrekt door onze 

klantendienst. 

URBANGLIDE est une marque déposée et importée par/ URBANGLIDE is a registered trademark imported by/ 

URBANGLIDE es una marca registrada importada por/ URBANGLIDE é uma marca registrada importada por/ 

URBANGLIDE is een geregistreerd merk en wordt geïmporteerd door: 

PACT GROUP, 8 Avenue Montaigne-93160 Noisy Le Grand-France 

Tous les noms de produits, logos et marques sont la propriété de leurs détenteurs respectifs. Tous les noms d'entreprises, de produits 

et de services mentionnés sur ce manuel le sont à des fins d'identification uniquement. La mention de ces noms, logos et marques ne 

saurait constituer une recommandation d’utilisation /All product names, logos and trademarks are the property of their respective 

owners. All company, product and service names mentioned in this manual are for identification purposes only. Mention of these 

names, logos and trademarks is not a recommendation for use/Todos los nombres de productos, logotipos y marcas comerciales son 

propiedad de sus respectivos dueños. Todos los nombres de empresas, productos y servicios que se mencionan en este manual son 

sólo para fines de identificación. La mención de estos nombres, logotipos y marcas comerciales no constituye una recomendación 

para su uso/Todos os nomes de produtos, logótipos e marcas comerciais são propriedade dos seus respetivos proprietários. Todos os 

nomes de empresas, produtos e serviços mencionados neste manual são apenas para fins de identificação. A menção destes nomes, 

logótipos e marcas comerciais não constitui uma recomendação de utilização/ Alle productnamen, logo’s en merken zijn eigendom 

van hun respectieve eigenaars. Alle bedrijfs-, product- en dienstnamen die in deze handleiding worden genoemd, dienen uitsluitend 

ter identificatie. Het vermelden van deze namen, logo’s en merken vormt geen aanbeveling voor gebruik.  

 

http://www.urbanglide.com/


 

DECLARATION DE CONFORMITE ORIGINALE/ DECLARATION OF CONFORMITY  

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD ORIGINAL/ DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE ORIGINAL/ORIGINELE CONFORMITEITSVERKLARING. 

Nous soussigné PACT GROUP déclarons par la présente que le produit/We undersigned PACT GROUP hereby declare that the 

product/Suscribimos PACT GROUP por la presente declaramos que el producto/ Nós subescrevemos PACT GROUP declaramos por a 

presente que o produto/Wij, ondergetekenden PACT GROUP, verklaren hierbij dat het product. 

Modèle/Model/Modelo/ Model: Hoverboard 

Type/Tipo : Hoverboard 

Fonction/ Función/ Função/ Functie: gyropode électrique auto-équilibré pour transport individuel personnel  

Description du produit/ Product description/ Descripción del producto/ Descrição do producto/ Productbeschrijving : gyropode 

auto-équilibré pour le transport personnel et pour profiter de moments de loisirs. Avec des lumières LED et de 2 moteurs qui peut 

atteindre une vitesse maximum de 12 km/h, et incorpore une batterie au lithium de 2Ah. La batterie est entièrement rechargée en            

2 heures environ et dispose d'une distance d’autonomie de 4 à 6 km. La pente maximale est de 5°, le poids maximum pris en charge est 

de 75 kg. / Self-balancing hoverboard for personal transport and leisure activities. Equipped with LED lights and 2 motors that can reach a 

maximum speed of 12 km/h, it features a 2Ah lithium battery. The battery fully charges in approximately 2 hours and provides a range of 

4–6 km. Maximum incline is 5°; maximum supported weight is 75 kg/ Hoverboard autoequilibrado para transporte personal y momentos 

de ocio. Con luces LED y un motor que puede alcanzar una velocidad máxima de 12 km/h, incorpora una batería de litio de 2Ah. La 

batería se carga por completo en aproximadamente 2 horas y ofrece una distancia de autonomía de 4 a 6 km. La pendiente máxima es 

de 5°; el peso máximo soportado es de 75 kg./ Hoverboard autoequilibrado para transporte pessoal e momentos de lazer. Com luzes 

LED e um motor que pode atingir uma velocidade máxima de 12 km/h, incorpora uma bateria de lítio de 2Ah. A bateria carrega 

completamente em aproximadamente 2 horas e proporciona um alcance de 4 a 6 km. A inclinação máxima é de 5°; o peso máximo 

suportado é de 75 kg./ Zelfbalancerende hoverboard voor persoonlijk vervoer en recreatieve activiteiten. Voorzien van LED-verlichting en 

een motor die een maximale snelheid van 12 km/u kan bereiken, en uitgerust met een 2Ah lithiumbatterij. De batterij is volledig 

opgeladen in ongeveer 2 uur en heeft een bereik van 4–6 km. Maximale helling is 5°; maximaal draaggewicht is 75 kg. 

Plage de numéro de série/ Serial number range/ Rango de números de serie/ Intervalo de números de série:  

082606882GY13089000001-082606882GY13089002760 

Année de fabrication/Year of manufacture/Año de fabricación/Ano de fabric/ Productiejaar: 2026  

Répond à toutes les normes et directives techniques/ Meets all standards and technical directives/ Cumple con todas las 

normas y directrices técnicas/Atende a todas as normas e diretrizes técnicas/ Voldoet aan alle normen en technische 

richtlijnen :  

DIRECTIVES/DIRECTRICES/DIRETRIZES/RICHTLIJNEN 

2011/65/EU 2014/35/EU EU 2017/2102 EU 2015/863 2009/48/EC 

 

STANDARD DE TESTS/ ESTÁNDAR DE PRUEBAS/PADRÃO DE TESTES / TESTNORMEN 

 

EN 71-1 :2014 + A1 :2018 EN IEC 62115 :2020 + A11 :2020 IEC 60335-2-29 :2016 + AMD1 :2019 

EN 71-2 :2020 + A1 :2025  IEC 60335-1 :2010 + AMD1 :2013 + AMD2 :2016 

EN 71-3 :2019 + A2 :2024   

 

Tous les tests ont été effectués par les laboratoires mentionnés ci-dessous/ All tests were carried out by the laboratories mentioned 

below/ Todas las pruebas fueron realizadas por los laboratorios mencionado/ Todos os testes foram realizados por os laboratórios 

abaixo mencionado/ Alle tests zijn uitgevoerd door de hieronder vermelde laboratoria:  

 

ASTL Test (Dongguan) Co., Ltd. 

2F, NO. 18, Houjie Road, Houjie Town, Dongguan City,  

Guangdong Province, China 

 

TÜV Rheinland LGA Products GmbH - Tillystraße 2  

90431 Nürnberg 

COORDONNÉES DE L’IMPORTATEUR / IMPORTER DETAILS / DATOS DE CONTACTO DEL IMPORTADOR/DATOS DO 

IMPORTADOR/ GEGEVENS VAN DE IMPORTEUR 

PACT GROUP  

8 Avenue Montaigne  

93160 Noisy le Grand – France 

COORDONNEES DE LA PERSONNE AUTORISE A EDITER LE DOCUMENT TECHNIQUE/TECHNICAL CONTACT/TÉCNICO 

CONTACTO/ GEGEVENS VAN DE GEAUTORISEERDE PERSOON VOOR HET OPSTELLEN VAN HET TECHNISCH DOCUMENT. 

Fung Nim  

8 Avenue Montaigne  

93160 Noisy le Grand – France 

La présente déclaration est délivrée sous la responsabilité du fabricant/ Esta declaración se emitirá bajo la responsabilidad del fabricante 

y, en su caso, de su representante/ Deze verklaring wordt afgegeven onder de verantwoordelijkheid van de fabrikant. 

Représentant de la société/Representative of the company/LA EMPRESA/A EMPRESA/ Vertegenwoordiger van het bedrijf.  

PACT GROUP - 8 Avenue Montaigne  

93160 Noisy le Grand - France  

MAURICE BODOKH - CEO 
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